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öleskiilse üldiseks hõimupäeva pühitsemiseks; 
Läinud aastal pühitsesime Eestis teist hõi

mupäeva, missugust soomlased ja ungarlased 
pühitsenud juba kolm aastat. Mõte, pühendada 
iks päev aastas eriliselt, üheajaliselt Soome-
Ugri ralivastepere ühiskuuluvus© mõttele, on 
leidnud sooja osavõttu kõigis hõimumais/i 
Ja nagu läinud aastal- kokku lepiti, pühen
davad soome-ugri hõimud iga aasta oktoobri
kuu kolmanda laupäeva ja pühapäeva üks
teise meeletuletamisele. Käesoleval aastal siis 
17. ja 18. oktoobril. 

IV Soome-Ugri Kultuurkongressil Helsin
gis leidis hõimupäeva pühitsemise mõte ela
vat poolehoidu ja üksmeelselt kinnitati läinud 
aasta otsus. 

Hõimurahvaid köidavad igivanad sidemed 
-— ühine algupära. Küll on hõimurahvaste 
saatus olnud vägagi erinev: oleme palju 
muutunud verelt ja keelelt, kuid meil on 
teadvus, et kunagi oleme olnud üks rahvas. 
Seda teadvust pole meil teiste rahvaste suh
tes, nendegi suhtes mitte, kellega oleme kõr
vu elanud, kellelt oleme laenanud, kellele 
oleme laenanud. .• Oletme ühise kännu VÕV 

1. K. Päts, riigivanem, 
2. K. Einbund, riigikogu esimees, Haridus

liidu esimees, 
. 3. A. Mõttus, doktor, ministri abi, 

4. J. Kukk, piiskop, L 
3. Aleksander, metropoliit, 
6. ;Ä. Kerem, kaitseminister, 
7. J. Hünerson, kohtu- ja siseminister, 
8. J. Piiskar, hariduse- ja sotsiaalminister, 
9. M. Pung, majandusminister, 

10. J. Kõpp, Tartu ülikooli rektor, 
11. J. Jaakson, Eesti Panga president, 
12. J55.. J. Eisen, professor, 
13. ;J. Kana, Tallinna koolivalitsuse juhataja, 
14. «A.. Uesson, linnapea, 
15.. • Ed. Vilde, doktor, kirjanik, 
16. iji Roska, kindral, kaitseliidu ülem, 
17. *M. Raamot, kodukaitse esinaine, 

* 18. M. Under, kirjanik, 
19. R, Tupits, peatoimetaja, 
20. E. Laaman, peatoimetaja, 
21. G. E. Luiga, peatoimetaja, 
22. : J. Tamm, professor, Tallinna Konserva

tooriumi direktor, -
23. H. B. Rahamägi, professor, karskusliidu 

esimees, usuteaduse dekaan, 
24. ;;P, Ruus, kolonel, Eesti loomaarstide 
. ;$Mngu esimees, 
25. iL Veiderman, ~Äs. „Fenno4Jgria" juha

tuse jesances, * 

sud — see tõsiasi on siduvam, kui kõik eri
nevused. 

Et hõimupäev tõsiselt meie -maal moo
dustuks rahvustunnet süvendavaks, teiste soo
mesugu rahvastega tutvunemise pidustuseks', 
kutsume üles kõikide koolide ja õppeasutiste 
juhatajaid, õpetajaid ja õpilasi, noorsoo seltse 
ja teise kultuurilisi organisatsioone, isamaa
lisi sihte taotlevaid ühinguid, kaitseväge, 
kaitseliitu, kodukaitset, usulisi organisatsioone 
ja üksikuid kaaskodanikke korraldama mai
nitud päeval selgitavaid loenguid ja ettekan
deid ning üldiselt rahvapidusid. Pidude kor
raldajaid palume tellida juhatuseks ja pidudel 
levitamiseks Eesti Hõimu hõimupäeva numb
rit ja Välis-Eesti Älmanakkid, kui ka hõimu-
rniärke, mida müüakse hõimutöö toetamiseks 
ja sugulasrahva liivlaste aitamiseks', eriti nen
de rahvamaja ehituse lõpuleviimiseks. 

Eesti rahvustunde ja meie rahvusliku ha
riduse rikastamiseks on viljakas läbikäimine 
hõimurahvastega Eesti rahval olnud alaliseks 
jõuallikaks. Kujunegu selgi aastal hõimupäev 
laiades rahvahulkades' üle kogu maa rahvus
tunde ja hõimuaate pidupäevaks, 

26. K. Jürgenson, Äs. „Fenno-Ugria" juha
tuse liige, 

27. G. Ollik, Äs. „Fenno-Ugria" juhatuse 
liige, 

28. H. Kuusik, Äs. „Fenno-Ugria" juha
tuse liige, 

29. K. Õunapuu, Äs. „Fenno~Ugria" juha
tuse luge, 

30. V. Ernits, Äs. ..Fenno-Ugria" teaduslik 
sekretär, 

31. E. Martinson, Eesti Õpetajate Liidu ju
hatuse esimees, 

32. V. Päts, Riigi kunsttööstuskooli dir., 
33. G. Ney, hariduse- ja sotsiaalministee

riumi teaduse- ja kunsti osak. direktor, 
34. Ä. Meikop, ÜENÜ juht, 
35. E. Pihlak, dr., Eesti arstide seltsi esim., 
36. R. Vallner, Eesti Rohuteaduse seltsi esi

mees, 
37. H. Kompus, Estonia teatri ooperi juht, 
38. Ä. Kask, Ühistegelise liidu juh. esimees, 
39. J. Kristelstein, Välis-Eesti ühingu esim., 
40. J. Puhk, kaubantius-tööstuskoja esim., 
41. K. Mauritz, vabrikantide üh. sekretär, 
42. O. Köster, asunikkude, riigirentnikkude, 

talupidajate põllumajand. liidu esimees, 
43. M. Reisik, Eesti naisliidu esinaine, 
44. L. Kabin, Maanaiste Keskliidu esinaine, 
,45. J. Tederson, Noorte Kotkaste juht, 
46, T, Vettik, Lauljate Ludu juh. esimees1. 



VABAHARIDUSTÖÖ 
Oktoober IV 1931 

Ni rus rõhuamõjade horraldamise kohu. 
A l u s : Rahvamajade seaduse § 18 (Rl\ 53 — 1931). 

Hariduse- ja Sotsiaalministeerium, kavat
sedes rahvamajade seaduse alusel panna 
maksma oma määrusega kindla korra nende 
korraldamise kohta, saatis selle määruse kava' 
arvamise avaldamiseks ka E. Haridusliidule, 
Kuna küsimus on suure tähtsusega kõikidele. 
seltsidele, siis avaldame selle täielikult. 

K a v a : 
§ 1. Rahvamajade võrgu kava koostab 

linnades linnakoolivalitsus ning maal ja ale
vites maakoolivalitsus, kusjuuris vähemad 
linnad, millel ei ole oma iseseisvat kooliva
litsust, kuuluvad rahvamaja võrgu kava koos
tamise suhtes vastava maakoolivalitsuse alla. 

§ 2. Rahvamajade võrgu koostamisel tu
leb linnakoolivalitsustel kuulata ära linnas* 
asuvate seltskondlikkude organisatsioonide ar
vamusi ja seisukohti, kuna maakoolivalitsused 
koostavad rahvamajade võrgu kava valla- ja 
aleviooiavalitsuste, vähcimate linnade omava
litsuste ning seltskondlikkude organisatsioo-t 
nide sellekohaste ettepanekute põhjal. ; 

/Omavalitsuste ja seltskondlikkude orga
nisatsioonide seisukohtade ja soovide koos
kõlastamiseks rahvamajade võrgu suhtes tu
leb maakoolivalitsustel korraldada tarbekor
ral nõupidamisi kohtadel üksikute raioonide 
järgi kui ka kokku kutsuda omavalitsuste 
ning seltskondlikkude organisatsioonide esin
dajate ülemaakondlisi nõupidamisi. 

§ 3. Rahvamajade tegevuspiirkondade 
suuruse määramisel on vaja pidada silmas 
rahvamajade ülesannet — olla kultuuri- ja 
haridustöö keskkohaks väljaspool kooli ja 
koduks oma tegevuspiirkonna- hariduslikku
dele asutistele ja seltskondlikkudele organi
satsioonidele ning võimaldada haridus- ja-
kasvatustöö jätkamist kõigile kodanikkudele. 

Sel asjaolul peab olema rahvamajade võrk 
niivõrd tihe, et rahvamajad oleksid kodanik
kudele kättesaadavad, — külad ja asulad ei 
või olla rahvamajast üle 15 km. kaugusel, 

välja arvatud väiksemad saared ja soodega 
või metsadega eraldatud maakohad: 

Arvestades majanduslikku kandejõudu üld
se ning suuri kulusid, mida nõuab rahvama
jade ehitamine, ei või rahvamajade tegevus
piirkonnad olla ka liig väikesed, -— rahva
majade tegevuspiirkonna raadius ei või olla 
normaalselt alla 7 km.*) v 

Kuna rahvamajade tegevuspiirkondade 
suurus on sõltuv suurel määral kohapealse
test oludest, siis tuleb tarvitada eelmistes! 
lõikudes tähendatud norme rahvamajade tege
vuspiirkondade suuruse suhtes üldjuhendina 
rahvamajade võrgu kava koostamisel, lõpli
kult otsustatakse aga rahvamajade tegevus
piirkondade suurus rahvamajade võrgu kinni
tamise korras. 

§ 4. Rahvamajade tegevuspiirkondade 
määramisel tuleb arvestada kohapealsete kul
tuurelu keskkohtadega, uute keskkohtade 
edaspidise kujunemise võimalustega, olevate 
rahvamajadega, avalikkude algkoolide vÕr~ 
guga, rahva tihedusega, teede võrguga ja 
teiste kohapealsete elutingimuste ja kultuur
elu avaldustega, et igaviisi soodustada ja hol- * 
bustada rahvamajade kasutamist kodanikku
dele. Samade asjaoludega tuleb arvestada ka 
rahvamajade asupaikade määramisel 

Rahvamajad2 tegevuspiirkondade määra
misel ei ole mõõduandvad omavalitsuste te-
gevuspiirid. 

§ 5. Rahvamajade võrgu kavva tuleb 
võtta käesoleva määruse §§ 1, 2, 3 ja '4 
tähendatud asjaoludel ja korras kõik olevad 
rahvamajad (seltsimajad), kelle ülalpidajjad 
avaldavad selleks oma nõusoleku ja anna
vad ühtlasi lubaduse või, kohustuse edendada 
nendele kuuluvate rahvamajade tegevust 
Rahvamajade seaduses tähendatud ülesannete 
ja nõuete kohaselt. 

*j Oma vastuses soovitas Haridusliit võtta 
7 km. asemele 5 km. Toimetus. 



§ 6. Ringkondade suhtes, kus rahva
majad puuduvad, on rahvamajade võrgu kava 
koostamisel vaja võtta kaalumisele, kas ei 
oleks võimalik ühendada rahvamaja kooli
majaga, kasutades selleks Ävaliklkude • alg-* 
koolide seaduse § 52 (R. T. 46 — 1931) tä
hendatud võimalust, kui koolimaja vastab! 
nõuetele, mis tähendatud Määruses avalikkude 
algkoolide hoonete ehitamise kohta §§ 43— 
--47 (R. T. 11 — 1930) või kui koolimaja 
on võimalik kohandada neile nõuetele vas
tava ümber- või juureehituse korras, — ning 
jaataval korral võtta rahvamajade võrku koo
limaja. 

Samuti on vaja kaaluda vallamajade ja 
teiste hoonete (endised härrastemajad, en
dised koolimajad ja teised riigile või oma
valitsustele kuuluvad, kuid kasutamata seis
vad majad) või netiu* ruumide kasutamise 
võimalusi rahvamajadena ning arvestada 
nende võimaluste kasutamist rahvamajade 
võrgu koostamisel, kui ka rahvamajade ehi
tamise võimalusi koos ühistegeliste asutis
tega. 

§ 7. Rahvamaja asupaik peab olema või
malikult rahvama)a tegevuspiirkonna kesk
kohas. ' '; • ,' 

Peäle käesoleva rritäiäruse § 4 tähenda
tud asjaolude tuleb rahvamaja asupaiga mäjay 
ramisei silmas pidada ka maaala saamise või
malusi rahvamaja jaoks (eeskätt Omavalit
suste ja üldkasulikkude organsatsioonide 
maaga varustamise seaduse põhjal, R. T. 16 
— 1931), kui ka olevaid hooneid (§ 6); mida 
võiks kasutada rahvamajadena või ümber-
ehitada rahvamajadeks. 

§ 8. Rahvamaja asupaik peab olema 
kuiv ja võimalikult kõrgem oma ümbrusi-
konnas ning eemal nendest asutistest ja ette
võtetest, mis võivad segada haridus- ja kas
vatustööd rahvamajas1 või mõjutada (eitavate 
elunähtustega) eitavalt rahvamajas töötavaid 
kodanikke. 

§ 9. Käesoleva määruse §§ 1—8 põh
jal koostatud rahvamajade võrgu kava esi
tatakse maa- ja linnakooiivalitsiuste poolt vas
tavatele maa- ja linnavolikogudele vastuvõt
miseks ning viimaste poolt vastuvõetud võr
gu kava saadetakse kinnitamiseks Hariduse-' 
ja sotsiaalministeeriumile. Rahvamajade võrgu 

b kinnitab Hariduse- ja sotsiaalminister kokkü-
sf ,̂ leppel Põllutööministriga. 
?§ | §'10. Rahvamajade kohta Hariduse- ja 

i |4 sotsiaalministeieriumi poolt antava vormi )är-
3| |^ • g* n m ^ võrgu kava esitatakse Hariduse- ja 
'Il|:|| sotsiaalministeeriumile • selle vormi järgi ühes 
•• ̂ ^eksemplaris, kuna teine -eksemplar jäšb vas-

.N tavale maa-, või linnakoolivalitsuside. 
, | p . Ülevaate saamisel® rahvamajade 

'',,"'.:' V V ' . V ^ V - •..•,;>•;•' ; - .50' 

võrgu kavva võetud rahvamajade seisukor
rast esitatakse Hariduse- ja sotsiaalministee
riumile ühes rahvamajade võrgu kavaga tea
telehed rahvamajade kohta Hariduse- ja sot
siaalministeeriumi poolt antava vormi järgi. 

§ 12. Käesolev mjäärus on maksev ka 
rahvamajade võrgu muutmise või täienda
mise kohta. 

Teated ""-••• 

rahvamaja (seltsimaja) kohta. 
1. Rahvamaja asutati aastal 

2. Rahvamaja omanikuks on 

3. Rahvamaja asupaik 
(maakond) 

(vald, alev või linn) 
(küla või kooliringkondj 

4. Rahvamaja postiaadress: . . . . 

5. Rahvamajale lähem raudteejaam või 
sadam, millega ühendus kõige soodsam ja 
selle kaugusi rahvamajast km. . , 

6. Rahvamaja tegevuspiirkond (millised 
vallad, kooliringkonnad, külad, alev, linn 
kuuluvad rahvamaja tegevuspiirkonda) 

7. Rahvamaja on 

(ühe-, kahe» või kolme 

kordne) (puust või kivist) 

(pikk, meetrit) (laTmeeFrii) 
8. Rahvamaja saal ja selle sisseseaded: 

a) saali suurus (ilma näitelavata) . 
(pikk. meetrit) (lai meetrit) 

b) kas on alaline näitelava ja selle suurust*) 

d) (kas on eriruum) koht orkestri jaolks? 

e) kas on rõdu? „„. 
f) milline on saali sisseseade (toolid, pin
gid, võimlemise riistad j . t.) ..... 

g) palju mahub inimesi (normaalarv): saali 
*) Seda punkti soovitas Haridusliit täiendada 

küsimustega: l) kas on näitelaval ruumid tege
laste jaoks? 2) kas on näitelaval ruum dekorat- | 
siooni, rekvisiitide ja kostüümide hoidmiseks? ,«j| 

Toimetu*. ..;*•, f " ; 



. . . . . . rodule . . . , , , , b) milline ors 
saali valgustus (elekter, petrooleum j . t.) . . . 

x) kas vastab saal rahvamaja saali nõuetele? 

eitaval korral, millised on saali suuremad' 
puudused? *) 

9. Kas on rahvamajal: a) jalutusruu
mid? b) einelauaruumid? 
d) lugemistoa- ja raamatukoguruumid? . . . 

e) harjutusruumid (laulukoorile, or
kestrile j . t ) f) muud tarvilikud/ 
ruumid (nagu majahoidja korter, riietehoiu-
ruumid)? 

10. Kes on rahvamaja kasutaja (hari
duslikud organisatsioonid, ühistegelised asu-i 
tised j . t.) ning millised on olnud rahva-* 
maja kasutamise tingimused (vastavate ruu
mide üürimisel pikemaks ajeks ühiskauplus-
te, ühispankade j . t. jaoks, ja ruumide kasu
tamisel loengute, kursuste ja pidude korral
damise puhul) -

11. Millisteks otstarveteks kasutatakse 
rahvamaja (raamatukogu, loengud, kursused, 
peod, ühistegelised asutised j . 't.) . . . ' . . 

] 12. Kas on rahvamaja juures: a) aed 
või rahvapark? 
b) spordi- vöi mänguplats? 

d) kas on võimalused nende asutamiseks 
(maa-ala seisukohalt)? 

13. Kas vastab rahvamaja ajanõuetele ja 
suudab rahuldada ringkonnas asuvate organ
isatsioonide ja asutiste huve ja vajadusi?» 
.[ ! . , eitaval korral — millised on 
rahvamaja suuremad puudused?'? 

14'. Millised on väljavaated ja võimalu
sed rahvamaja paremaks korraldamiseks ja 
tema tegevuse arendamiseks? 

Täiendavalt teateid 

tO 
> 

13 
cd 

£ 
> 

cd 

i „ " ' • 19 a. 
( • (Teadete andja allkiri). 

L i s a : maja ja lava taielik plaan. 

*) Haridusliit soovitas samad küsimused esi
tada vka näitelava kohta. Toimetus. 
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Õpiringidest. 
(O. Tolvase järele Linda Laarman.) 

Õpiringide, tegevus on toeline haridustöö, 
nende liikmed arendavad iseendid ja õpeta-, 
vad ning kasvatavad teisi. Ringide töö ei ole 
vaid üksi teadmiste hankimine — see on 
ka tunnete arendamine, kommete õppimine, 
iseloomu moodustamine ja kasvatamine. Ühis
tunde ärkamine, ühise vastutustunde süven
damine, kohustuste tajumine ligimeste, ümb
ruse, rahva ja maa vastu, need on eesmär
gid, milleni õpiringide kaudu tahetakse jõuda. 

Milline on siis õpiringide töö? 
Õpiringide töö on rahva, esijoones! rahva-

noorsoo oma, iseseisev, vaba enesekasvatus-
ja haridustöö, kus' korraldatud järjekindel lu
gemine — hea teadusliku ja ilukirjanduste — 
on tähtsamaid abinõusid, aga kus ka arendav 
ajaviide — jutuajamine, kõned, referaadid, 
laul, mäng, deklamatsioon jne. — liikmeid 
äratab, arendab ja harib. C 

Õpiringid võivad tegutseda väga mitmel 
viisil. Ringid peavad ise leidma need vor
mid, mis neile sobivad ja tarvitama neid viise, 
mis neile on vastuvõetavamad ja paremaid 
tulemusi lubavad. 

; Öpiringi töö kordaminek ripub sellest, kui
das ta oskab leida ja tarvitada selliseid õppi-
mis- ja ajaviitevorme, mis on sobivad jusft 
selles eas ja arenguastmes olevaile inimesile, 
kes kuuluvad ringi. 

Kuidas asutatakse õpiring? 
See võib sündida väga mitmel viisil. Näi

teks nii: 
; Isikud, kes innustunud on öpiringi asu

tama, nii siis õppimist, haridust ja enese
kasvatust harrastavad, korraldavad asutamis
koosoleku. Kutsutakse hulka isikuid, kielleslt 
teatakse, et need on võimelised selliseks 
tööks. Keegi asja algatajaist esitab asja, seda 
kokkutulnuile selgitades. Seda harutatakse, 
selle üle vahetatakse mõtteid ja ringi asuta
mine otsustatakse. Siis korraldatakse ringi 
tegevus, nagu allpool seletus järgneb. 

Teine viis, mida võib kasutada heade ta
gajärgedega rahvaülikooles, mitmesugustes/ 
õppeasutistes, haridusseltses ja mujal, on järg
mine: 

Esiti peetakse iseõppimisest ja õpiringi
dest loeng või referaat. Kui asi publikumile on 
ennegi tuttav, ei tarvitsegi seda teha alati 
Siis tuuakse esile paber, kuhu on kirjuta
tud, et asutatakse õpiring; et ringi juhata
jaks saab see ja see isik (keegi Õpetajaist, 
raamatukoguhoidja ehk keegi muu usaldatav 
ja võimeline isik); et õppeaineks saab see ja 

see (mainitakse aine), need, kes soovivad as
tuda ringi, kirjutagu oma nimi paberile. Kui 
on saadud tarvilik arv nimesid (5 ja 6 juba 
aitavad, maksimum 20—30), peetakse ringi 
asutav koosolek ja korraldatakse tegevus. 

Nii toimetades võidakse saada sündima 
küllalt elujõuline Õpiring. Tihti nii raske ringi 
juhataja valimine on juba eeskätt sooritatud. 
Õppeaine on ringijuhatajale meelepärane. Ja 
ühistöhe liitusid vaid need isikud, kes soovi
vad õppida just seda ainet, mis on otsusta
tud võtta käsiteldavaks. 

Kui ringi juhataja kohale ei ole eeskätt 
kedagi teada, on selle valimine nõudlik, täh
tis toiming. Õn hea, kui saadakse juhatajaks 
vähe kogenum ja arenenum isik. Veel pa
rem on, kui temal on vähe enam mõju ja 
autoriteeti, sest selle tõttu võib ta asjad hästi 
minema seada ja ringi liikmed täidavad meel
sasti kõik oma kohustused ning ülesanded. 
Aga ta ei pea mitte igal tingimisel olema kõr
gesti haritud isik. Juhataja möödapääsmatud 
omadused peavad olema harrastus, huvi, pü-
simattus ja täpsus. On tal need omadused, õn
nestub kõik hästi ja õpiring toimib elavalt, 
innukalt ja heade tagajärgedega. 

Öpiringi juhataja ülesanded, ehkki täht
sad, ei ole siiski rasked ega ülesaamatud, kui 
ringijuhataja oskab oma töö korraldada osa
valt ja saab aru oma seisukohast Õpiringis. 
Ta peab püüdma olla seltsimees seltsimeeste 
hulgas, kes määrab ja korraldab vaid siis, 
kui seda tarvis on. Ringi liikmed peavad ise 
vähehaaval õppima iseseisvalt pidama hoolt 
oma ülesandeist, mis neil on ringis;. Ringi 
juhataja seisab kõrval siis, kui asijad lähe
vad iseenesest ilma tema segamata. Ta kat
sub toimida nii, et teisedki Õpivad olema ringi 
juhatajaiks ja et tööd sujuvad ilma tematagi. 
Ta juhatab ja annab nou meelsamini üksi
kult, ei hulga seas, nii et kõik näib mineval, 
ringi liikmete omal algatusel ja jõul. 

Ringi juhatajale abiks valitakse juhatus. 
See võib olla 2—5-liikmeline. Igal juhatuse-' 
liikmel on oma eriainet (abijuhataja, raa-
matutehoidja, laekur jne.). Ringi liikmed või
dakse jagada väikestesse rühmadesse eriliste 
tööde puhul (raamatukogutoimkond, muusi-
katoimkond, ilulugemistoimkond, mängutoim-
kond jne.) ja määrata juhatusliikmeist üks 
ehk teine selle ehk teise toimkonna juhata
jaks. Seesugune korraldus võib olla suureks 
kasuks ringi liikmete harrastuste ärkamisele 
ja end ringis koduselt tundmisele. Võimaü-
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kult mitmekülgne võimetekohane tegevus 
rahuldab, vaimustab ja (suuremal määral 
arendab. Oleks hea, kui ringis ei oleks palju 
selliseid tegevuseta liikmeid, kes vaid kasu
tavad seda, mis teised teevad ja kõrval seis
tes seda arvustavad. 

Õpiring peab endale seadma kokku mää-
rused ehk normid, millede järgi tegevusse ül
dine suund peab minema. Määrused on tar
vilised, et tegutsemine ei oleks peatult eks
lemine ja et kõigile oleks selge ringi ots
tarve. Valitud juhatus kohustatakse seadma, 
kokku määrustik, mis järgmise koosoleku 
poolt harutatakse läbi ja siis vastu võetakse. 
Võidakse heaks kiita määrused juba esime
selgi koosolekul, kui on käepärast õpiringide 
üldine määrustik, mille järele kerge vaevaga 
moodustatakse oma määrused. 

Määrused peavad heaks kiidetema ka salle 
seltsi poolt, kuhu õpiring sektsioonina kuu
lub ehk õppeasutise poolt, mille õpilasi ringi 
liikmed on. Täiesti iseseisvad ringid, mtis ei 
kuulu kuhugi organisatsiooni, võivad saata 
oma kodukorra heakskiitmiseks E. Haridus
liidule. 

On tarvilik ka aasta töökava kokkusead
mine. Siis mäjäxatakse, millal peetakse koos
olekuid, millal pühi ja pidusid, mis õppe
aineid kavatsetakse võtta läbi jne. 

i Parem on hoida Õpiringi liikmete arv 
väiksemana. Õppetöö on puudulik liig suure 
hulgaga. Kui osavõtjaid oleks enam kui 20— 
30 isikut, asutatagu teine ring. Eri ringid 
võivad ju küll korraldada ühiseid pidusid ja 
koosviibimisi. 

• Õppimiskoosolekuid peab ring talvel pi
dama vähemalt kaks korda kuus. Enamail' 
juhuseil oleks neid parem pidada kord nä
dalas. Tööaasta alatakse sügisel ja lõpe
tatakse kevadel. Suvel on parem sellest tege
vusest puhata. 

Ringi töö võiks korraldada järgmisel viisil. 
Kui on otsustatud, mis ainet hakatakse 

õppima, hangitakse raamatud, nii et iga liige 
saab omale eksemplari. Ilukirjanduslikke teo
seid võib olla mitme peale üks. Nead või
vad olla ka ringi omandus, mida liikmed lae
navad lugemiseks. Äga õpperaamatud, mida 
tahetakse lugeda nii, et o s a t a k s e , peavad 
olema igal liikmel oma. Koosolekul määra
takse, kui palju ringi liikmed peavad lugema 
õpperaamatust järgmise koosolekuni. Kõik 
loevad sama palju ja sama kohani. Ilukirjan
duslikkudest teostest antakse ka vastavaid* 
ülesandeid. Igaüht kohustatakse korda mööda 
aja ja võimete kohaselt, kas lugema 
või* seletama loetavat ilukirjanduslist teost. 
Sellist sundimist, mis ehk hirmutaks mõne 
ara liikme ringist minema, ei tohi tarvitada. 

Järgneval koosolekul kontrollitakse üles
antud õppetükk ühel või teisel viisil. Või
dakse teha nii, et juhataja küsib ja seltsilised 
vastavad. Ehk valitakse igale koosolekule uus 
juhataja, kes sooritab küsimise. Koosoleku 
juhataja valitakse siis eelmisel koosolekul 
järgneva jaoks, nii et on aega valmistami
seks. Ehk küsitakse korda mööda. Võib ka 
loetu üle m õ t t e i d v a h e t a d a . Selline ju
tuajamine selgitab asja mitmekülgselt, toob. 
esile sõnavõtjate oma mõtteid ja on eriti 
suure arendava tähtsusega, kus seda on või
malik korraldada. 

On veel eri viise lugemise korraldamisteks 
ringides. 

Algavad ringid võivad anda oma liik
meile küsimused koju ja õpilased kirjutavad 
vastused kodu valmis ja loevad need ette 
järgmisel koosolekul. 

Juba arenenumal astmel tehakse nii, et 
määratakse ette vaid loetavad leheküljed, aga 
küsimused ringi juhataja esitab alles koos
olekul. Kõik on kodu asjasse süvenenud ja 
kirjutavad vastused nüüd mälestuse järgi. See 
viis on iseenesest mõista vähe raskem, aga 
kindlasti palju arendavam, kuna siis iga
üks peab loetu kindlamini pidama meeles ja 
rühmitades asjad õiges järjekorras võib kut
suda need esile millal tahes. 

Mis neist õppimisviisest ühelegi ringile 
paremini sobib, ripub sellest*, kui arenenud 
ja selliseks tööks harjunud on liikmed. On 
soovitav alata kergemaga, peab siis aga siir
duma nõudlikumale ja arendavamale õppi
nus viisile. Sest samuti nagu liiga raske algus 
väsitab üritaja, samuti ka kauakestev liiga 
kerge ja hõlbus tõÖ suretab innustuse ja 
edasipüüdmise tahte. ' 

On tähelepandav, et mida mitmekülgse
maks ringi tegevus saadakse, seda kindlamini 
püsib äee ja seda suurem kasu on sellest liik
meile. 

Kui õpitav raamat on võetud läbi, pee
takse väike eksam. Kui ringi juhataja on või
meline selleks, võib tema toimetada küsi
mise ja kirjutada tunnistuse ehk hangitaksfe 
keegi selleks väljastpoolt. 

Tunnistused jagatakse lõpupeol ehk ke
vadisel aastakoosolekul õppeaasta lõpul. Siis 
tutvustatakse ka publikule ringi ülesandeid 
ja eesmärke ning ringi liikmed võiks vähe-
esitada seda, mis nad on õppinud. 

Suvel, mil ringi koosolekuid ei peeta, võib 
teha õppereise ja ühiseid ekskursioone ning 
võtta osa õppivate suvipäevist ja -konve
rentsest, i 

Ringi koosolekuil ei tarvitse tingimata kõi
ke aega istuda õpperaamatu juures. Iga koos
oleku jaoks võiks* muretseda arendavat, õpe^ 
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tavat, ajaviitlikku ja lõbusat kava, selle järgi 
muidugi, kuidas sellega saadakse hakkama. 
Võidakse, kui soovitakse, vähe mängidagi. 

Õpiringil on oma tegutsemisel tarvis ka 
raha. Raha tarvitatakse raamatute ostmisel, 
tunnistuste •muretsemisel jne. 

Nii peaks määrama ringi liikmeile aastane 
liikmemaks. Ring võiks pidada mõnikord ka 
mõne maksulise peo ja sel kombel hankida 
summasid tegutsemiseks. Ka võib ring pa
luda toetust sellelt seltsilt või õppeasutiselt, 

kuhu ta kuulub ehk pöörata haridusministee-J 
nurm poole abisaamise palvega.. 

Mõnedel juhustel on õpiringi juhataja töö 
selline, et see kuulub maksu alla. Kui ringi 
juhatajana toimib isik, kes ise on ringi liige 
ja ;ise ka teisite kõrval õpib, ei ol!e põhjust talle 
juhataja töö eest midagi maksta. Aga kui ta 
on kõrvalt palutud ja kulutab aega ning. 
jõudu muidu teiste kasuks, peaks ring kat
suma oma asja sel viisil korraldada, et võib 
juhatajale, kui see soovib, maksta koosole
kute juhatamise, eriti küsimiste ja tunnistuste 
kirjutamise eest. 

Teatrile repertuaari teooria. 
(R. Kangro-Pool.) 

Näidendite leidmine, või repertuaari koos
tamine teatritele on ikka olnud väga raskeks 
ülesandeks. Sest ega muidu nüüd, kus kõnel
dakse teatud kriisist teatrite ja publiku vahe
korras, -eriti palju ei kaevata, et see või 
teine näidend põlnud1 valitud õnnelikult, 
et hooaja kogu kava on ebaõnnestunult koos
tatud jne. Kui teatrite peremehed oma teat
reid näevad tühjadena, siis ei süüdistata teat
rite vaimlisi juhatusi mitte nii palju näjide.idi 
läbiviimise lavakunstilisis nõrkusis, kui just 
selles, et teos ei suutvat huvitada publikut 

Leidugugi sarnases vaatlemisviisis oma 
ühekülgsuse joon, ometigi see näitab, et re
pertuaar teatris kui tervikus mängib väga 
suurt osa. 

Me teame ju, et teater kui kunsti
line tervik muidu üldse ei saa olla, kui vaid 
koosnedes kolmest, tingimata vajalisealt 
elemendist: näidendist (repertuaar), näitlemi
sest ja publikust. Ükski neist kolmest ei tohi 
puududa. Või kui üks ehk kaks /nendest 
on nõrgad, sobimatud, siis un kogu teivik 
nõrk. 

Katsume siin saada lühikese ülevaate, mis
sugune osa teatris kui tervikus kuulub ie-
pertuaarile (näidendile) ja missugused nõjud 
ja nähted seda sunnivad valima üht .või 
teist vüsä. Teise sõnaga, katsume saada pildil 
repertuaari teooriast teatrielu okises teoorias; 

* 
Repertuaari "tähtsusele teatrielus on vaa

deldud kaht viisi — selle järele, kuidas teat
rit on hinnatud. 
, Varemate esteetide ja mõtlejate seisuko-

IKalt kunsti on vaadeldud kui tugevat vaim-
iist-kõiblist õppevahendit. Eriti 'rirjanduse ja 
teatri kohta oli see maksev. Nii Lessing, 

Schiller varem, ja hiljem Strindberg, Shaw 
jne. Selle seisukoha järele teater on kooliks, 
kus inimene autori poolt arendatud ideid nii 
hästi sõnade kui ka näiliselt tõelise või idea
liseeritud elava elu (näitlemine) järele oman
dab. Sch i l l e r lausubki: ^nii tõesti nagu 
nähtav kujutamine tugevamini mõjub sur
nud kirjatähest ja külmast jutustamisest, nii 
tõesti näitelava mõjub sügavamalt ja kest
vamalt kui moraaliõpetus ja seadused . . . näi
telava on kõigi avalike asutiste kõrval suu
rimaks praktilise tarkuse kooliks... on koht, 
kus rõõm ja õpetuseandmine, rahu ja pingu
tus -ühinevad." L e s s i n g : „teatris inte 
ei pea õppima, mis see või teine üksik ini
mene tegi, vaid mis iga inimene teatud ka-
rakteriomadustega teatris antud olukordades 
teeks." S t r i n d b e r g : ^teater on pil
tidega piibel nendele, kes kirjutust ega trükki 
tulusalt lugeda ei oska; lavakirjanik on nagu 
jutlustaja lihtrahvale, kes aja mõtteid läialj 
laotab nii populaarses vormis, et keskklass 
(kes on teatrite peamiseks publikuks) seda tai
pab ilma suurema peamurdmiseta. Seepä
rast teater on kooliks noorsoole, poolehari-
dusega inimesile ja naistele, kellel on veel 
madal omadus iseendid petta ja petta lasta." 

Me näeme, et selles vaatlemisviisis reper
tuaar on palju tähtsam lavakunstilisest ete-, 
mendist, idee on suurem kui idee esile too
mine. Näitleja on autori täielises teenistuses. 
Ta on vaid väikene tööriist suure väärtusje 
käsitamiseks. Näitleja kunstiloominguline küp
sus on vaid kui küsimus paremast või hal
vemast tööriistast. Mõista muidugi, et ta
hetakse ikkagi paremat tööriista. 

Selle vaatlemisviisi seisukohalt on reper
tuaar kõkje tähtsam element teatrielus. , 



Uuemal ajal õpiti suuremini hindama ka 
näitleja kunstilist tööd. Näitleja isikupärane 
kunstiline jõuküllasus, tema ekspressioonide 
dünaamika loob väärtusi kui puhas kunsti
line jõud ilma eriliselt vajalise ideede süsteer 
mita, õpetlikkuse lektüürita. Autor annab raa
mistiku, millele näitleja loob mitmekesiseid^ 
kunstilisi maailmu, kunstilise mõjuväfiirtusega. 
Ka nõrgast näidendist, tunduvalt ebahaara-
vast teosest näitleja loov jõud võib luua 
momente, mis publiku haarab hingekinnipida-
vasse kaasaelamisse lavalsündivaga. Teater 
seega pole kool, vaid kunstinäitus. 

Olgu kahtlemata selles vaatlemisviisis vä
ga palju õigust, ometi ei tõrju see kõrvale 
hea ja õnnelikult valitud repertuaari vaja
dust. Sest suurilmad vaimlised elamusi saa
me, kui autori ideede kunstiline käsitus koos 
näitleja kunstilise loominguga vaatlejate vas
tuvõtu hingelise konstruktsiooni seisukohalt 
on tabavaimad. 

* 

Üks või teine autor, kuulus autorgi ühel 
või teisel ajal ei rahulda. Tähendab,, et on 
publiku juures aluseid, mis repertuaari muut
mise, valiku teevad väga vajaliseks. 

Pikemas ja kaaluvamas ulatuses on seda 
vastav a j a v a i m , mis omaaja lastele sü
dameisse, mõttesse, kogu vaimusse siseellu 
dikteerib erilisi huvisid, erilise elumõistmise 
ja sellekohaselt ka vastavad põnevused ja 
huvid. See kandub kõikjale, ka teatriellu. Kui 
teater ei ole kooskõlas! ajavaimuga, jätaW 
ta inimesed tuimaks. Siis pole tabatud õiget 
nooti, mida publiku süda ootas ja mis sün
nitaks igatsevaid ärevusi ' « . ; 

Et see meil mõistetav oleks, juhime tä
helepanu mõnele suurele erinevale ajavaimule. 

Vana-Greeka ja Rooma inimeste elu lõ
petas moira, fatum, saatus. See oli usk, see 
oli verehejäl, mis meeli kõigest rohkem* 
põnevil hoidis. Me mõistame, et siis ka tea
ter sellele kõige olulisemale, ärevamale oma 
meeli- ja hmgeköitvaid vääjrtusi ehitas. Saa
tuse probleem käärib kõikides aegades nii 
tugevasti, et ta alati kuidagi suuri pönevusi 
tekitab. 

Või võtame keskaegse askeesi, ihusur-
mamise mõtlemisviisi, mis kõiges maises nägi 
kurja ja surmas tõelisse ellu astumist. Ju
mal, pühad mehed, ihuline kannatus kütkes
tas selle pooldajaid teatud rõõmumaigülise ju
bedusega. Kiri. siis naistel korset puusade esi
letoomiselt kerkis rindadele nende katmiseks!,, 
kui pattu ja hirmutavat pattu nähti kõigis 
maistes rõõmudes, ülimat pöalstvat ja ellu-
viivat head aga vaid kiriku käsutamistes ja 

kuulutamisfes, rõõmsalt kannatamises jne., eks 
me siis mõista, et ka teater võis innu ja me
nuga pakkuda kannatuse ülevaid usklikke 
meeleolusid liturgilisis etendusis, moraalitee 
tüübilisis näidendeis jne. Inimesed leidsid 
neist kõige paremini vastuseid ja kinnitust 
sellele, mis neis alati selgitust ootas. 

Võtame aga askeedile just diametraalselt 
vastupidise ajavaimulise aastasaja — roko
koo, mil kuulutati ülimat ihuliste-meeleliste 
naudingute evangeeliumi kõigile, mil kõiki
de veri lustakalt haaras elurõõmude järele 
ja elumõistmine seda kõigiti õigustas. Mõtte-
tarkus oli kõige meelelise teenistuses, kirjan
dus ja kunst orjasid Erose hurme, sa
longide publik teritas vaimu vaid seksuali-
teedi vairnurikkas käsituses. Ei ole siis ime," 
kui teatris veel selle ajajärgu lõpul suurima 
aplausi ja vaimustuse osaliseks sai näidend, 
kus mees veenvalt teeb kuulajaile selgeks, 
et ülekohus oleks, kui tema ilusa naise ui
mastavad võlud vaid ühe mehe kaisutusisse 
peaks närtsima. Tolle aastasaja repertuaar; 
peamiselt koosnes elurõõmu vallatuse tooni
tamisest ja väliselt galantitsemisest selle val
latusega, tehes armuelu armatsemise sala
duste peenkunstiks. Küsiksime, keda oleks 
suutnud sellel ajal võluda teatris mõni mo
raalitee eelmisest ajavaimust, olgugi, et see 

. oleks kokkuseatud ka kunstiliseltki 
kõige meisterlikumalt. Loomulikult vast ai
nult kunstiteadlasi ajaloolistes huvides. 

Nii võiksime tuua näiteid küll ja küll. Kas 
või romantika ja sentimentalismi päevad läi
nud sajandi alul, kus inglipuhtuse tundeli
sus tugevalt hatemeelitsesi nagu Vertheri nut
mine kirjanduses, aluse pani sellele, mis ini
mesed meelelise ajajärgu pohmeluses teis-
pidi liialdustele oli viinud tundmuste vallas'. 

Me teame, see tundelikkuse laine meil 
lihtrahva juures elas kaua edasi ja üsna hil
juti veel „Jenoveva" lugu oli menukaks tü
kiks maalavadel. 

Need on suuremad ajavaimulised lainetu
sed. Aga nende abil me mõistame vanemaidki 
lainetusi. Me teame oma ajast realismi hu
visid, sümbolismi-impressionismi esteetjtsevaid 
huvisid ja praegu tunduvat uut kaldumist uue 
realismi poole. Ändrejevi „Mõte" läinud aas
tal ei sidunud inimesi, kui seda etendati 
„Draamastuudio" poolt, samuti nagu tütar-
lapsedki enam praegu oma „sügavmõtteluste 
kaustikuisse" vaevalt kirjutavad tsitaate su
medast ja kaunilaadstest Noor-Eesti kjjfain-
dusvöärtusest. 

Vananeval realismil pole õnne jM& stee-
pörast, gt selle voolu kirjanikud oma prob
leemide selgitamiseks võtsid liialt ajalisi päe
vaküsimusi, mis nüüd ammu iseenesestmõis-
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tetavacV või isegi ammu seljataga. Nii on 
suure osa Ibseni draamade saatus (Nuia) nii 
ei sobi ka enam ,,Tuulte pööristes" Kaarel, 
kes kord huvi äratas sellega, et võitles koore
lahutajate ja laenu- ning -hoiuühisuste eest. 
Koorelahutajate aeg on läbi ja hoiuühisuste; 
asemel on nüüd pangad päevakorras. 

Nii näeme, et sugupõlvedel on oma suure
mad sisemised ajavaimlised põnevused ja vä
lised päevaküsimuslikud huvid, miiliga re
pertuaar teatreis peab olema kontaktis. 

Kui püüaksime katsuda mõistatada, missu
gune näidendi sisemine vaim, näidendi ideed 
ja struktuuriline külg sobivaim oleks tä
napäeva inimeste sidumiseks, siis küll peame 
esmajoones mõistma tänapäeva inimese huvi
de loomu iseäraldusi ja probleeme, mis koos
tavad uue inimese hingelise elusisu. 

See on õige raske ja võib olla vaid aima
tav. 

Suur sõda ja revolutsioon avastasid kül
lalt võimsalt, et varema kultuuri poolt kuu
lutatud voorused ja ellusuhtumisel olid näi
liselt küll ilusad, aga täiesti nõrgad, et olek
sid suutnud inimesi paremaks, õilsamaks teha, 
kui nad olid enne nende väärtuste pikaajalist 
serveeringut. 

Inimkonnas lõi lõkkele vana toores loom 
täies ulatuses, ning ühtlasi langes kokku kõik 
usk seni kuulutatud kultuuri paljuisse vooru
sisse. 

Inimkonna südamel ja mõistusel on nüüd 
vist kõige vähem seda põlemispunkti, mille 
poole ta tungib ja mis teda ärevil hoiab. Aja
lugu elab nii ,et kord on vaim peäl ja meeled 
all, ning ümberpöördult. Herman Keiserling, 
käsitades tänapäeva inimest, tuleb seisuko
hale, et meeled on peal ja vaim all (vaim ra
beleb otsinguis ja ei leia kindlat suunda oma 
tungidele). 

Sellepärast inimene tegutseb praegu loo
mastumise tendentsides, vaimline tung retu-
šeerub ja inimene härjastub. See avaldub 
mitmes tähtsas " momendis: 1) üliloomulikuö1 

huvipõnevuses spordi kui kehaliste võimete 
saavutuste vastu ; 2) kalduvuses, et varem au
väärseks peetud vanadus püüab kramplikult 
olla noor ja kõik eluead poisikestega tantsus 
kaasavõitlevad (talle kepsulöömine on aga 
kindlasti mõistuslikult ja vaimult kerglasem-
mstinktiivsem, kui vana lamba — oina elu
tarkus); 3) ääretus huvis kõige ekstravagant~ 
se, kõmulise, effektilt rabava ja võimatust 
võimalikuks saamise vastu (loom ju ka satub 
ärevile kõigest, mis pole ha-ilik ta elus). 

Siit me mõistame, mikskrjminaalseil lu
gudel menu kogu maailmas (Landru ^Pariisis, 
Sejr̂ o Tallinnas), miks „Kolme krossi oope

rid" inimesi paeluvad (et ennäe, printside õil
sate kirgede asemel kelmid ja sandid laval, 
olgugi mitte tõelises ooperis!) ja miks kõ
nelevat masinat uudishimuga paremini kuu
latakse, kui kõnelevat inimest (et küll on 
veider, keera nuppu ja ihääl tuleb!) jne. Juurd
lev hingeline probleem jääb kõrvale, tähtsuse 
omab väline tõttavus /kinoline üUatusüikkua 
ja kergelt rabav sentimentalism. Sellelt seisu
kohalt valitud repertuaar on suurlinnades eri
ti menukas, sest suurlinnade publik on aja, 
loomu kandmises tooniandvaim. 

„Elu aabitsa" menu tuli kahtlemata sellest,, 
et seal elutarkuse abc'ks julgelt seatakse see, 
millest klassitubades ei kõnelda: saa kelmiks 
ja sa. võidad lugupidamise ja seisukoha elus, 
aga aususega jääd kõigile jalgu. Lastaks au
susel seal võita — teos oleks peagi lavalt ka
dunud. 

Kus. hüpet on välja harukordsusse ja väl
ja harjumusist, see seob. Toodagu päris loo
mulik ahv lavale Hamleti ülikonnas ja sur
nupealuu peos mõtteid mõlgutama, kas olla 
või mitte olla (nii võib ju ahvi õpetada), siis 
musttuhat lihtinimest ja suurem osa „pare~ 
mat seltskonda" tungib teatrisse seda innu
kamalt imetlema, kui parimat artisti Ham
leti osas. 

Alati ja ikka laiu hulki seob ka kõik, mil
les on erootilises mõttes palju pikantselt tõo
tavat. See on enam-vähem kõikide aegade 
huvi, sest inimene ka kõige rumalamas are
nemise staadiumis ' on näiteks rõvedamaigu-
lisest anektoodist huvitatud. Armuelu naljad 
panevad mungadki kihelema. Moralistid, kes 
avalikult selle vastu vaidlevad, limpsavad 
keelt salaja veel rohkemgi. 

Vaimul on oma kogudus, teatud protsent 
inimesi, keda rahvas selleks suudab anda. 
See vaim ei rahuldu pinnapealsusega prob
leemides, ei pinnapealsusega ka lavalises käsi
tuses. Ainult sellele vaimusele osale: saab: 
ehitada tõelist tunnet esügavat kunsitilist 
teatrit. 

Kogemused on näidanud, et see vaimline 
osa rahvast peitub noores kujunevas õpilas!-
konnas ja haritud poolkehva keskklassi ri
dades. Sealt tuleb tõeline teatripublik. Et 
aga käesoleval ajal haritud keskklass ja õppiv: 
noorsugu aineliselt eriti on vastu seina suru
tud, siis teatrid kipuvad jääma tühjaks, aga 
see ei tähenda, et teatrihuviliste arv oleks 
vähenenud. , ( 

Repertuaari koostamisel -teatrite juhatused 
parimagi põhimõtete kindluse juures ei või, 
pidada ainult valitud kõrgekvaliteedilist m^-
pertuaari, sest teater on kunstilisile teadud 
tsile vaatamata ikkagi ka majanduslik organi
satsioon, mis vajab suuri sissetulekuid kas-. 



sasse. Sellepärast teater peab serveerima ka 
seda, mis meelitab kokku laia rahvast ja seda 
„hääd seltskonda" — esietenduse publikut, 
keda Julius Bab nimetab „kuldseks sensät-
sioonipööbliks", sest et ta vaimuhuvidelt su-
keldab massiga lühises vees, oltes ainult noob
limas supeltrikoos. 

Mingisugused aja märgid hõljuvad õhus, 
et meeleline tuhin hakkab jahtuma ja vaim 
koonduma. Inimeste südamete käärivad kõ
nelused ja vastuste saamise ihad hakkavad 
tugevamini sumisema. Probleeme tahetakse ja 

nende lahendamist. Natukene muigama paneb 
luba pilt, millel allkirjaks: „Goethe ja bok-
sirneister Schmeling, kaks suurimat sakslast", 
või midagi sarnast. Kinogi ajab taga psüko-
loogilisi süvenemisi ja ajakirj-anduses leidub* 
ruumi jälle ka mõistlikule lugemisele. 

Kindlasti selle tähe all uut elujõudu oma 
otsesteks ülesanneteks saab ka teater. 

Aga see ei tähenda, et teater võiks mõ
nusa seismisega pöörata jälle vanade klas
sikute poole ja harrastada vanu lavakunsti 
vorme. Ei, ta peab saama templiks uue ini
mese südamemuredele ja neid oma kunstiga 
lahendama. • . . , 

Kristen Kold. 
(Prof, dr. A . H . H o l l m a n n i järele G. Puu, ) 

Kristen Kold sündis kingsepa: (pojana 
Thistedis Jütimaal a. \ 1816. Alul oli tallo 
määratud, sama elukutse, mis oli ta isalgij 
kuid poja tungival pealekäimisel otsustasid! 
vanemad lasta teda valmistuda kooliõpeta
jaks. 1834 saadeti ta Snedstedi seminaari, kus: 
ta viibis kaks aastat. Selle järele oli tegev 
kooliõpetajana perekonnis ning mitmesugu-
seisl kooles. Seal tuli tal võidelda kõiksugu 
raskustega ja nimelt oma erilise õppemee
todi tõttu, mis iga päheõppimist eitas ning 
lapsi püüdis köita jutusjtistega. Ta töötas; 
natuke aega vaba kooli asutamise heaks', 
kuid „kõik seadused ja määrused seisid selle 
vastu." Taanis ei võinud saada ta enam' 
ühtki ametlikku kohta, kuna keeldus õpe
tamast pähe lastele „Balli Õpperaamatut", 
mille asemel tahtis jutustada isamaa ajalugu 
ning Ingermann! romaane. Pettumused viisid 
ta otsusele saata abilisena ning teenrina pas
tor Hassd, kes misjonärina läks Stnurna. Ha&V 
si juures oli Kold kaks aastat ning pärast 
seda elas ta kolm aastat türklaste keskel' 
raamatuköitjana. 

Kui ta tarvilise summa raha oli hoidnud 
kokku, reisis tagasi kodumaale, sõites lae
val Smyrnast Triesti, kust ostis endale nelja
rattalise käsikiäiru, mis oli suur kallialt võtma 
vastu Koldi varandust, ning reisis 200 miili 
jalgsi Triestist Taani. Reis vältas küll veidi 
kaua — umbes kaks kuud, ning ei olnud nii 
sugugi odavam kui posthobustega, kuid Kold 
nägi nõnda rohkem harilikust reisijast. Ko
dumaale saabudes algas 1848 a. vabaduse-
lÄumine, ja kui sõda puhkes, andisj 
Kold end vabatahtlikuna üles. Sõda ei aval
danud Koldile mingisugust mõju, seda enami 

mõjutas teda aga vabadusliikumine. Selles 
võis ta näha, kuidas mõjub suur vaimustus. 
,.Ennem", ütleb ta ise, ,,oli mul selge, kui
das mõjub vaimustus elava sõna läbi osalt 
minule, osalt minu kaudu ka teistele üksi
kult, kuid tol korral nägin terve rahva vai
mustust ning tookord tegin ma alles esimese 
tutvuse rahvusliku vaimuga." Tol ajal oli," 
Koldil eluküsimuseks, kuidas säilitada sedat 
rahvuslikku vaimustust rahvas ning kuidas 
teda äratada nii, et ta kõigi oma liicmetega 
võtaks osa suurist rahvuslikest küsimu
sist ning elaks kaasa rajivusülfus ajaloos. 
Selles uskus ta võivat leida škogu jahva 
ning selle üksiku liikme rahuldust ning kõr
gemat õnne. 

Kold tegi alul katse, paludes Püüni saa
rel Ryslingis elavalt pastor Birkendalilt, kelle 
laste juures ta oli kodukooliõpetajaks!, luba 
mõningaid vanemaid talupoisse tohtida võtta 
vastu, ning kasvatas 1849 aasta talvel nel
ja täiskasvanud talupoissi pastori kahe va
nema poja ning mõnede teiste lähikonnas 
asuvate pastoripoegade seltsis, õpetas neid 
osalt lühiselt, osalt eraldi tundides. Katse näis 
Koldi rahustavat. Igatahes otsustas ta panna 
maha kodukooliõpetaja kutse ning järgneval 
talvel asutada endale kool, maleks omandaski 
oma kokkuhoitud summadega väikese koha
kese Ryslingis. Kuna aga tema isiklikud ai
nelised võimalused koolimaja ehitamiseks ei 
küüninud, siis pöördus ta Grundtvigi poole, 
kes temale soovitas pöörduda palvega rah
vaülikooli sõprade poole. Grundtvig ise mär
kis esimesena lehele 100 krooni, ning lühi
kese aja kestes oli 1200 krooni koos. Kold 
alustas kohe ehitamist, ikus ta ise, kuna talle 
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terve eluaeg kehaline töö valmistas 
rõõmu, tegi olulise osa ehitustööst. 
Peale selle aitasid teda tasuta ümbruskonna 
talunikud, mis oli talle suureks Õnneks, ku
na koolimaja ehituseks, ühes enda ja 20 õpi
lase jaoks ettenähtud eluruumidega leidusi 
tal ainult 2000 krooni, millise summa ta oli 
saanud osalt endalt — 1000 krooni, nincjl 
osalt ülalnimetatud palvekirjaga — 1200 kr. 

Kool viiekuise kursusega pidi avatama 
1851 a. talvel. Õppuse kestvusel oli nähtud 
ette koolirahana 20, ning söögi ja üüri eest 
40 krooni, kokku 60 krooni õpilaselt. Veidi 
enne kooli avamist seadis Kold kokku järg
mise programmi, mille saatis kristliku-
meelseile inimesile: 

f. Kooliaeg kestab ainult talvel 1. no
vembrist kuni 1. aprillini. 

2. Vastu võetakse 20 õpilast 15—20 elu
aastani, kellest leiavad söögi ja öömaja koo
lis 10, ülejäänud paigutatakse aga ümbrusi-
konna külla. Tasu on 10 riigitaalrit õpetuse 
ning 20 riigitaalrit söögi ning elukorteri eest. 
(1 riigitaaler = 2 krooni). 

3. Kooli võetakse teenistusse kaks õpe
tajat, kui kõrge haridusministri nõusolekul 
õpetajate ülalpidamiseks antakse toetust So-
rö Akadeemia summadest. 

4. Kooliaeg kestab kaks talve, nü et 
esimesel suuline, ning teisel kirjalik õppus 
leiab aset. Kool. jaguneb kahte klassi, kum
maski 10 õpilast. 

5. öppeaineiks on: a) suulised ettekan
ded maailma ajaloost üldjoonis, kusjuures' 
on aluseks ajalooline kaart „Fidens Strän"; 
b). suulised jutustised piibli ajaloost, 'kusjuu
res õpilased võivad valida kas Mülleri, Sö-
renseni või Grundtvigi piibli ajaloo. 

c) väljavõtted kiriku ajaloost, erilist tä
helepanu pöördes maal asuvaile sektele ning 
parteidele; 

, d) Põhjamaade mütoloogia ja Taani aja
lugu, . esmalt suuliste jutustiste, hiljem Öh-
lenschlägeri „Nordens Guder" jätrele; Mülleri 
«Taanimaa ajalugu"; Saxo ja Snorre tarvita
takse lugemiseks; 

e) maateadus; esmalt gloobuse.järgi üld
joonis, mille juure põimitakse jutustised mit
mesuguseist maist ning rahvaist, sii® Taani
maa geograafia statistilisist märkmeist saa
detult, ..,..>,. 

1) Taani larjanädsude valitud töid loe
takse ette 3 tundi nädalas kõnelusõhtuil; 

g) laul; erilist tähelepanu kingitakse va-
nule kangelaslauludele. 

Lõpuks jätkatakse õpetust üldise» kooli-
aineis, et õpilasi juhtida nende, rakendami-
sele.tegelikus elus, kuna teadmisi koolis on 
õpetatud ainult mehaaniliselt Ülalnimetatud 

kooli- ja ülalpidamisraha — 30 riigitaalrit 
viie kuu eest, — olgugi et see on arves
tatud nii madalalt kui vähegi võimalik, — 
ületab siiski nii mõnegi majanduslikud või
med, kes oma lastele healmeelel tahaksid 
anda põhjalikku haridust. Oleme korraldanud 
Esja nii, et see summa .mitmele aastale 
jagatakse, et näiteks1 isa, kes nüüd oma 
poja kooli saadab, esimesel ja teisel talvel 
ainult 10 riigitaalrit maksab, ülejäägi aga 
— võimaluse järele 5—10—15—20 aasta 
jooksul, kuna teine* kelle poeg veel ei ole 
jõudnud kindlaksmääratud ikka, juba nüüd 
võib teha algust aastamaksudega^ mis Õppe
maksule hiljem arvatakse juure. 

See kool algab oma tegevust l. novemb
ril k. a. ja sissemakse tehakse iga! aastal 
ikka 1. jaanuaril. 

Rüslinge, 1. juunil 1851 a. 
Kõige austusega 

K. Kold. 
Novembri alul 1851 a. avas Kold 15 õpi

lasega oma rahvaülikooli. Endale võttis ta 
ajaloolised ained: mütoloogia, kodumaa ja 
üldajaloo, taani keele ja kirjanduse, kuna 
abikooliõpetaja loodusteaduslisi ning tegelikke 
alu — arvuteadust ja kirjutamist — õpetas. 
Õpilased olid ealt väga mitmesugused — 
14 kuni 33 aastani. Kold ei määranud va
nuse alammääraks mitte 18 eluaastat, vaid 
oli — vastupidiselt Grundtvigile — arvami
sel, .et leeriaeg olevat sobivaim. Kuid 
esimese talve kogemused näitasid talle, et 
Grundtvigil oli õigus, tõendades; et rahva
ülikool peab olema täisealiste kool. Ka teisis 
suhteis muutis Kold oma esialgset tegutse* 
misplaani, või vähemalt loobus käimast kind
la plaani järele. 

Kui piiskop Monrad temalt küsis, mida 
ta oma kooliga püüdvat saada katte, kuna 
sellel mingit õppeplaani ei olevat, vastus Kold, 
et kool tahtvat rahvast õpetada: „armasta> 
ma Jumalat, ligimest ja isamaad." „Nü, nii", 
ütles Monrad pead raputades, „see on ju 
väga auväärne siht." 

Pead raputati küll, kuid järele anti siiski. 
Ministeerium andis isegi nõusoleku 300 kr. 
toetuse määramiseks Sorö Akadeemia sum
madest, „ehkki õppeplaani; küll kuidagi ei või
dud kiita, mis ühekülgselt ja vähe terve ning 
praktilise talupojaseisuse eluarendamiseks ar
vatud olla." Ometi oli seotud selle toetusega 
ka tingimus, et praostil on õigusi kooli tege
vust kontrollida ning nõuda aruannet tema 
tegevuse kohta. 

Aastast 1852 kuni 1856 käis koplis, mis 
vahepeal Ryslingist pöhja-õhtupoolsel Püüni 
saarel asuvasse Dalbusse viidi uile, läbisegi 
keskmiselt 20 Õpilast', te matosadt §0 fcrooni 



viiekuise kursuse, ülalpidamise ning kortetf 
eest. 

Täisealiste talvekooli kõrval korraldas 
Kold ka lastele suvikooli, millega tuli vastu 
neile vanemaile, kes ei rahuldunud tolle
aegse rahvakooli vaimutu pähetuupimisega. 
Koldi mõju terves ümbruskonnas kasvas aas-
ta-aastalt, ega ole' ime, et talb tekkis 
vaenlasi. Kui Kold oma poolehoidjatega 
1856 asutas seltsi, mille sihiks pidi olema* 
vabade lastekoolide asutamine, moodustasid 
vastased vastuseltsi ,,Landboforeningen", mille 
sihiks seati „ümbruskonna vaimuste huvide 

P a u l H i n n o v : Ü l d a j a l u g u k e s k k o o l i 
d e l e — V a n a - a e g . 

164 lk. hind 1 kr. 75 s., köites 2 kr. Eesti 
Kirjanduse Seltsi kirjastus. 

P. Hinnovi õpperaamatus on õnnestunult 
ühinenud konkreetsed pildid ja õpilastele jõu
kohane abstraheeriv käsitlus. Ajalooline are
nemine esineb mitte ainult kergesti maalitud 
elavas piltlikkuses, vaid õpilase mõistmisse 
"kerkib Idamaa rahvaste, Kreeka ning Rooma 
kultuuriline ja politiline organisatsioon, side
med teiste rahvastega, saavutused ja ühised 
eiemendia pneie-aegse jeluga. Seejuures on me
toodiliselt ainestik korraldatud nii, et õpilasel 

H a r j u t u s: 
67. kallis, lelle, silla, vali, tuli, telje, 

valge, tilluke, kõlin, heli, mulli-
, kas, salga, tali, salve, sulin, kel

kima, palju, vallata, allik. 
Harjutatagu hääldama 1-i esimeses, teises 

ja kolmandas vältes. 
H a r j u t u s : 

68. kala, kallata, kalla; mulin, mullike, 
mulli; leil, lellake, lelle; kulu, 
kullata, kuldama; läila, läilata, läl-
lama; vala, vallata, valla; pila, 
pillata, pillama; tibin, tilluke, tilli— 

,.r•;.•.'• lema; talu, tallata, tallama; võla, 
võllatu, võlla; kilu, killuke, kildu; 
sala, salli, sallima; hale, hallitab, 

J halli. 

arendamine", selle all aga mõisteti peaasja
likult võitlust Koldi lastekoolide vaba voo
lu kui ka Koldi täisealiste rahvaülikooli vastu-

1857 aastal andis nimetatud selts 514 all
kirjaga — ehk küll tal ainult 50 liiget oli — 
haridusministeeriumile märgukirja sisse, mil
les Koldi ülikooli ühekülgsena, lahkusulise-
na karakteriseeriti, kus mitte midagi ei õpe
tatavat. Märgukiri nõudis, et niisuguselt par-
teivaimust kantud ettevõttelt riigi kaitse ning 
toetus üldavalikkudest summadest ära võe
taks. (Järgneb.) 

pole sobiv õppetükki pähe tuupida, vaid talle 
meeldib õppetükist aru saada ja siis oma kä
sitluses uuesti seletada. Seda isetegevuslikku 
suunda aitavad kõvendada peatükkide lõpus 
leiduvad kordamisküsimused, mis nõuavad 
raamatus mitteleiduvate järelduste tegemist. 
Sellisena peaks see õpperaamat tugeval mää
ral edendama arusaamist ajaloo käigust ja 
kasvatama ajaloolist mõtlemist. Õpperaamat 
on varustatud rohke (pildimaterjaliga ja väsitab 
keskkooli õppekavale. 

T s e m e n d i j a b e t o o n t ö ö d e k ä s i r a a m a t . 
„Estotsemendi" väljaanne 124 Ihk. Hind 

50 senti. 

Ü l d h a r j u t u s : 
69. Lõhnalisel lilleväljal oli laisal Lil

lil ilus pilli lüüa, IuIH lasta. Laa
nelt lõikas vilepilli, laskis kalli 
laulu valla. Tuli talv ja luule lak
k a s — Lillil hilja väljal hulku. 
Küll oli liuglev lumi ilus, palgi 
lael kui valge lina. — Luige laul 
ei ole valgem, lõo lõõr ei ole 
selgem. Tili-lili, silla-salla. Luule-
lõngal haruldane lõhn, ja elu laial
dane. '• ' ;% 

r-h ä al i k 
on samuti nagu 1-gi kõlaline ja ilus häälik, 
kuid ta hääldamine sünnitab juba enam ras
kust, r-i hääldamisel tehakse järgmisi vigu: 
1) ei hääldata teda üldse, 2) hääldatakse 

saadetud kirjandus. 

Hääldamis- ja ilulugemiskunstist. 
(R. Enge lberg i a inei l K. Ollo.) (j«rg.) K. Ollo.) 
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pudisti, 3) hääldatakse liig lamedalt, nii et 
värinat peaaegu sugugi ei sünni, 4) häälda
takse segi 1-iga või 5) kurgunibu värista
misega. Kõik, kel on mõni nimetatud viga
dest, tehku järgnevaid harjutusi hoolega ja 
täpselt. 

H a r j u t u s e d . 
Kes r-i üldse ei häälda või hääldab kur

gunibuga, ütelgu sõnu „otritt ja „patra," 
kuid r-i asemel hääldagu d-d, näit: „o d d e " 
„ p a t d a " , ja katsugu t ja d-d hästi eral
dada. Alguses tehtagu seda aegamööda, 
paast ikka kiiremini, lõpuks nii kiiresti kui 
suudetakse. Seejuures tuleb iseenesest tarvi
dus r-i hääldada ja lõpuks kujunebki sellest 
r. Seda tehtagu nii kaua, kui keele ots r-i 
hääldamist hakkab tundma. 

Nüüd ka need, kes r-i hääldavad liig lame
dalt, pudiselt või 1-iga segamini tehku nii 
nagu õrritaksid nad koera: 

70. Orrrrrrrr r 
õrrrrrrrr — r jne. 

Kui r on enam-vähem kindel, katsutagu 
teda siduda vokaalidega: 

71. Arra, erre, irri, orro, urru, ärra, 
õrra, j . n. e. 
Ara, era, ir i /oro, uru, ora, õre, 
uri, ora, j . n. e. 

Pudi r-i ja liig lameda r-i hääldajad lugegu 
veel järgnevat harjutust, kusjuures r-i katsu
tagu hääldada õige tugevasti. 

H a r j u t u s : 
kõrbe, sarvi, harva, parras, perve, 
kõrvu, korratu, kõrge, parsi, lirva, 
herra, tõrvama, tõrdu, karrane, 
türklane, hernes, kurn, tarbeid, 
krabin, kurbus, lärmama, vargus, 
vanker. 

Kes r-i hääldavad liig tugevasti, harjutagu 
seda tegema- pehmemalt, lugedes järgmisi 
sõnu: 

H a r j u t u s : 
lärsi, karjane, torisema, pirtsak, 
kirbu, tõrva, mürin, paras, marja, 
turu, kore, turjal, nartsuga, võrgu, 

K keerus, taaruma, puru, larka, hir
mus, jurak j . n. e. 

Harjutagu eraldama r-i nõrgal, raskel ja 
üliraskel astmel: 

H a r j u t u s : 
kare, karrane, kardama; veri, verre; 
korrata, kordama; võre, võrratu, 

* võrre; sari, sarjata, sarjama; tare, 
tarretus, tarre; meri, merre; kere, 
kerre; sure, surra, surmama; vari, 
varraste, varju; mure, murretud, 
murre; nari, narrttatna, narri; nuru, 
nurruga, «urru; vurak, vurru, vur
rude; tõru, tõrretu, tõrru; pari, 

72. 

73: 

74. 

parras, parri; hari, harras, harja; 
pure, purre, purde. 

Ü l d h a r j u t u s . 
75. Kurat põrgus kargas ringi, roomas 

rõõmust ruske tarre, rebib parrelt 
vereämbri, ruttas sirget rada orgu, 
arvas hirmsat rõngast raiu, roo
paid rüüsta, ürgselt karju, kire-
võrku, merre purra. Kärin, ragin 
riivas kõrvu: — Mürts ja mürts— 
ree raud see nõrgub, murdus kii
relt raske kirves. — vars — see 
kuradille kerre, kirves — mõrtsu
kaile verre. 

j - h ä ä l i k 
j on ainuke poolvokaal, mis eesti keeles säi
linud. Teda on kaunis kerge hääldada. Ta 
on i-ga lähedaselt sugulane. Tihti häälda
takse j-i i-na ja i-d j-na, kuid neid tuleb 
ilusasti üksteisest eraldada. 

Hääldamisel liitub j ikka temale järgneva 
vokaali külge. 

H a r j u t u s : 
76. aja, aia; saja, saia; maja, maias, 

haiu, hajuma; taie, tajuma; nõia, 
najatama; raiu, rajama; roiu, roju; 
tujukas, tuiama; oja, hoia; poja, 
pöia; juga, iga; kaja, laia; paju, 
paiuk. 

Ö l d h a r j u t u s : 
77. Jõulu Jüri vajas maja, asjaajajat 

ja jõudu. Jooksjal järjest jäljed 
sajus, juba jõudja paju rajal, — 
vaja palju sooja tuju. Kujur roju 
jõi ja ajas koju jõudes varjust 
jäise, sajust kõle — märja oja. 
Sõjas võitja seljal juba — pajust 
joikam kajas järjest: 

N i n a h ä ä l i k u d , 
n-, n- (ng), m- hääl ikud. 

Ninahäälikuid hääldades tuleb panna tähele, 
et nad ilusti ninas kõlaksid, ja võimalikult 
eespool. Et seda saavutada, tehtagu järgmi
selt: seatagu suu m (b) hääldamise kohaselt 
ja võimalikult ettepoole surudes, nii, et nina
luu värisemine välispoolt katsudes oleks hästi 
tunda. 

78. m 
am ma 

m 
m am am 

Seda harjutust korratagu iga vokaaliga, 
kuni m hakkab ilusti ninas kõlama. 

Seatagu keel n (t) hääldamise kohaselt ja 
tehtagu samuti nagu m-i juures. 

79. n — — — — n — — — — a 
an — — na — n — an — an 

Korratagu iga vokaaliga. 
Nüüd loetagu järgnevat harjutust ja kat

sutagu m-i ja n-i peal pikemalt peatudes 
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neile anda puhast ninakõla, ka sõna alul ja 
lõpul: H a r j u t u s : , 

80. täna, lina, kammi, oma, sõna, maja 
nõgu, mõhk, nurk, kama, vana, 
viin, leem, nirk, mure, tüma, küün, 
neem, anum, inimene, esimene, 
teine, kümme, pann, pind, lumine, 
mürk, norima, masin, anna, amme, 
ilma, olnud. 

m-i ja n-i sõnade lõpul s-i ja h järel, ei 
tohi hääldada täiesti kõlata, vaid poole kõlaga. 

H a r j u t u s : 
81. kühm, käsn, tahm, osm, kõhn, 

pahn, lõsn, tuhm, rühm, puhm, 
lõhn, vihm,lahm, lasn, pahm, pasm, 
juhm, kahm, klähm, rähn, rähm, 
kahm, jahm, ihm, hühm, ehm, 
esm, läsn, rihm, rähn. 

ng koosneb n-ist ja g-st. Teda ei tohi aga 
hääldada nagu n-i ja g-d kumbagi iseseis
valt (kin-g, sän-g, vaid king, säng), vaid ühe 
häälikuna; siiski tuleb hääliku lõpul anda 
väike g-tÕuge. 

Harjutage hääldama n-i. 
H a r j u t u s : 

82. ving, pinge, rõngas, ning, tung, 
lõng, vang, säng, king, längu, 
manguma, pang, rong, kang, 
sünge, kuningas, oleng, toiming, 
istang, kungla, sang, õng, ang, 
hing, pung, rangid, tangud, ränga, 

ling-
Õpitagu hääldama m-i ja n-i esimeses, 

teises ja kolmandas vältes. 
H a r j u t u s : 

83. kama, kammi, kamme; loma, lõm-
mu, lõmme; lina, linna, linnu; 
kuna, künna, kündma; punn, punni, 
punne; sama, sammu, samme, 
kana, kanna, kanda, pinu, pinnu, 
pinde; suman, summa, summade; 
tuuma, tumma, tummade; sõna, 
sõnni, sõnne; rumal, rummu, rum
me; ema, Emma, emma; konar, 
konna, kõnne; vana, vanni, vanne; 
pane, panni, panne. 

Õpitagu hääldama ng-i kergel ja raskel 
astmel. 

H a r j u t u s : 
84. rongi, ronge; tungi, tunge; rõngas, 

rõnga; kongi, kongide; vangi, 
vange; lang, langus; mängi, män
gima; rünga, rungade; tungal, 
tungla; tangu, tangude; sängi, 
sänge; lingu, linge; hinge, hingi; 
vingu, vingudes. 

0 1 d h a r j u t u s: 
85. M Mimmi mõisas mängis muusik. —-

Ümber tamme klambri moodi 

moonas, tammus inimmass ja 
mängumehed Mulgimaalta. Mõisa 
kambris lamas Alma, tummalt, 
murest ammu murtud. Mamma 
õmbles meher musta mütsi. Minna 
magas. Mürast hämmastunud ema 
lemmik, Maimu, aimas mingit imet, 
mis on mõisast mõõda sammund, 
e_ma, Alma, murre matnud. 

86. N - n g Ou ning Õnne nurgeline nägu 
noori niitnud, nagu ringi lendav 
nool, ning enne hinge innustavat 
vingu langend kinni õnne-nuga, 
nagu nälgind linna-peni. — Naine 
noori, nugis-nägu, tundis tungi 
linna minna; — nibin-nobin nop
pis naerid, nurgast närtsind nil-
geid kände. 

H ä ä l i k u t e p e e n e n e m i n e e h k 
p a l a t a l i s a t s i o o n . 

Peenenemiseks või palatalisatsiooniks ni
metatakse i-ja j - hääliku mõju konsonanti
dele t, d, s, 1, n, kusjuures neid hääldades 
keele küljed laiemalt puutuvad vastu ham
baid, igemeid või kõva suulage, nii et iga 
nimetatud hääliku ees kõlab õige nõrk i-
häälik, ja nimelt siis, kui eelpool tähenda
tud konsonandid seisavad praeguse või en
dise i-ja j - hääliku ees, esimese ja,teise silbi 
vahel või ühesilbilise sõna lõpul, näit.: võitja, 
kott, nudi, kass, asi, mall, kalju, vann, mõni 
j . n. e. Kui i või j-i ees seisavad mitu kon
sonanti, siis peeneneb nendest esimene, näit.: 
silmi, konti, kosti, palki j . n. e. 

Kui eelmine silp on pikk, siis on peene
nemine nõrgem, näit.: saali, seeni, paadid, 
kuulid j . n. e: 

U- lõpuliste diftongide järele ei peenene 
d, n, i, s näit.: jaunis, sousti, kausi, tõusik j.n.e. 

Üksikuis murrakuis peenenevad ka p, k, 
g, h, r, m. 

Peale selle peenenevad konsonandid laste-
keelseis ja meelitussõnades ilma i ja j-i mõjuta, 
näit.: musu, poisu, tilluke, pusa,kutsa, kronu, 
kula, lollakas j . n. e. 

Harjutage vahet tegema peenendusega ja 
peenenduseta konsonantide vahel. 

H a r j u t u s : 
87. uni, unna; palgi, palga; mulgi, 

mulgu; kanni, kannu; nuti, niitu; 
talli, talle; kotti, kotta; silima, 
siluma; pulla, pulli; juti, jutu; kass, 
kas: vasak, vasik; halla, halli; selli, 
selle; podi, poodakse; vedima, 
vedama; kolli, kolle; pani, panna; 
üli, ula; õli, õla; vali, vala; jätis, 
jäta; ladin, ladus; padi, pada; 
muda, mudilane; kesa, kesi; kiili, 
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kiilu; ketis, ketas; latik, latak; 
vana, vanik; Loodik, soolas; tuu
line, tuulama; uudis, uudus; teeni, 
teenus; Leeni, Leenu. 

S u u j a k e e l e t r a i n a a s n . K i i r k õ n e . 

Nagu eelpool mainitud, peavad suu, s. t. 
huuled ja keel hääldamisel olema äärmiselt 
painduvad. Et seda painduvust omandada, 
tuleb harjutada järjekindlalt iga päev vähe
malt 10 minutit. Järgnevaid harjutusi luge
des tuleb pidada silmas, et ükski häälikuist 
oma väärtust kui häälik ei kaotaks. Alguses 
loetagu aeglaselt, pärastpoole kiiremini ning 
lõpuks nii kiiresti kui saab; kuid iga häälik 
olgu selge ja puhas. 

H a r j u t u s e d . 
Number klambreis iga harjutuse lõpul näi

tab, mitu korda tuleb harjutust korrata enne 
kui asuda teise harjutuse juure. 

1) Võetagu kops parajal määral õhku täis 
ja hääldatagu nii kiires tempos kui vähegi 
võimalik ja nii kaua kui õhutagavarast jätkub: 

88. papapapapapapapapapapapa (3) 
Võetagu vahepeal õhku ja korratagu sama 

harjutust iga vokaaliga, näit.: pepepe, popo-
popo j . n. e. 

Nüüd tehtagu eelmist harjutust järgmiste 
konsonantidega: b, t, d, k, g, s, v, 1, r, m, n. 

2) Võetagu vahepeal parajal määral õhku, 
nagu eelmise harjutuse juures, ja loetagu: 

89. papepopipupäõpõpüpapepopipu-
päpö j . n. e. (3) 

Seda korratagu samade konsonantidega, 
mis eelmise harjutuse juures märgitud. 

3) Loetagu järgmisi silpe märgitud järje* 
korras: 

90. apa, epe, opo, ipi, upu 
aba 
ata 
ada t j . n. e. 

•'„'••• a k a J (5) 
äga •''.•".••'•••' 

^ asa, ese, oso, isi, usu, 
v; ässa, esse, osso, issi, ussu, 

"/:.'.* ama • • , •„ , , 
:' ämma . 

ana 
anna 
ava 
avva 

•*.." ala 

j . n. e. 
VQ 

W 

ara 
ärra 

j . n. e. 

91. papa, pepe, popo, pipi, pupu 
paba 
tata 
tada 
kaka " (5) 
kaga j 
sasa, sese, soso, sisi, susu. 
sassa, sesse, sosso, sissi, sussu 
mama 

j . n. e. 
(5.) 

. 4 ) Nüüd loetagu samuti märgitud järje-
kosrras: ; , . .*. . 

mamma 
nana 
nanna 
vava 
vavva 
Iala 
lalla 
rara 
rarra 

5) järgnevaid harjutusi loetagu ette kirju
tatud vokaalide vahelduse järjekorras, iga 
rida 5 korda, järgmisi konsonante iga üksiku 
rea juures alghäälikuks võttes:, k, 1, m, n, p , 
r, s, t, v. 

a e o i u 
92. kabin, kebin, kobin, kibin, kubin, 

ä õ ö ü 
kabin, kobin, kobin, kübin 
kapsti, kepsti, kõpsti, kipsti, kupsti, 
käpsti, kõpsti, kõpsti, küpsti 
kadil ' 
kamma 
karrel 
kahit 
kagun 
kasip 
kalkur 
kaid ma 
kartve 
kaklu 
kastse 
kalpla 
kaenst 
kaskset 
kankst 
kangna 

6) Järgmistest harjutustest loetagu iga 
üksikut võimalikult kiiresti ja nii kaua kui 
suulihaksed ja keel on täieliselt väsinud. Iga 
üksik häälik olgu täiesti puhas ja selge. 

Pärast suu ja keele täielist väsimust teh
tagu suuga tummi liigutusi ia nimelt nii, nagu 
hääldatakse vokaale järjekorras: aeioueiou 
j . n. e. 

93. 1 Roosikrants — rootsi kants. 
2 Sots sutsus — sots sitsis 
3 Värvi varras — varba värvid 
4 Kaja vajab asjaajajat ja maja 
5 Küngastelt otseti otsiti sitikaid 

j . n. e. (5.) 

T-WSMämm 
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6 Suur aam — suur raam. 
7 Seitsesada seitseteist tuhat 

seitsesada seitseteist. 
8 Põrka trahti trehtri, vahtra 

prahti, tatra rehti. 
9 Keski käskis kaskat kisku. 

10 Rabas savi — rabas avi. 
11 Kalla|kulda kolde tulle. 
12 Mõningas mõnitas mõni kord 

mõnda, mõnikord mõnda mö
ll $ ningat mõnita. Mõninga mõni

tus mõnda mõngat mõnikord 
mõnitab, mõnikord mitte. 

13 Kuidas küla mulle, nõnda mina 
külale. 

14 Hobu ohjata, mees piitsata, 
tee tolmuta. 

15 Kaheksasada kaheksakümmend 
kaheksa tuhat kaheksasada 

0 kaheksakümmend kaheksa. 
16 Hammas tõmbas — tõmbus 

hamba. 
17 Mannil ninas vana Anne ani 

nina. 
18 Hans haaras kah — sahk tah

tis vaha. 
19 Kah agu — ka hagu. 
20 Lirtsus, särtsus, lirtsus, lärt

sus, vibin, vabin, vubises. 
f^PIÜ l d h a r j u t u s (kiiresti lugeda). 
9 4 . | |Tasakesi sosistasid kaugenevad 

karjalapsed js kostsid sähvatades 
üksikud öökulli röögahtused. 
Haihtund, peenenenud, pimedu
sest susutatud, sõgedusest hirmu
tatud on valgust kartvad esemed; 
Plidin-pladin plagisevad vesiveski 
veevärava haaretiivad ning võrra
tu rutusti ülekülvub uduga hall-
Iilla vulisev oja kangastus. 
Inisedes, momisedes kangutavad 
karielajad tampida mööda mülgas-
virtsaseid, söoporiseid kariteid. 
Üksikud karjaajajatest jõmpsika
test virisesid töinata, räpaseid 
ninu nühkides. Nende traatvalu-
sad vitsad vingusid õhus, allasa-
dades loomade turjile. 

H i n g a m i s e t a r v i t a m i n e . 
Hingamise tarvitamise juures hääldamisel 

tuleb panna tähele kohti: 
1) Õhku peab tarvitama väga kokkuhoid

likult, ökonoomselt, s. t. nii, et rääkides 
mitte rohkem õhku välja ei lastaks kui seda 
hääldamiseks tingimata tarviline. Liig rohke 
õhuvool rääkimisel sünnitab mingisuguse 
kõrvalkahina, mida küll palju kuulda ei ole, 
kuid mis häält tublisti tumestab ja rääkijat 

väsitab. Teatud üksikuil juhtumeil (oigamine 
õhkamine, hoogus sosin-kõne jne.) võib õhku 
tarvitada rohkemal määral. Ei tohi aga õhku 
vägivaldselt tagasi hoida, andes teda liig 
vähe, kusjuures hääl võib kergesti kurgus 
kõlada, jatkuiiseks muutub ja õhuvoolu peab 
reguleerima diafragma ühes kõhulihastega, 
aga mitte mingisugune kitsendus-sulg või 
surve hingekõris või kõrisõlmes. Oletame, 
et oleme sisse hinganud hästi sügavasti ning 
algame nüüd kõnet. Kui kõne alates laseme 
loiuks diafragma kopsudele ja tõukab enam 
õhku välja kui seda tarvis oleks. Kui nüüd 
seda märkame ja katsume hoida tagasi kõris 
sünnitatud kitsenduse läbi, siis on kõrisõlme 
ja kaela lihased tegevuses, pingul õhu tagasi
hoiust ja hääldamisprotsess saab segatud, 
mistõttu hääl muutub ebaühtlaseks, vanku
vaks ja tõukeliseks. Ohu kinnipidu ja regu
leerimine on diafragma ja kõhulihaste asi. 
Viimased peavad rääkimisel olema vahetpi
damatult aktiivsed, ja tuulekasti hoidma see
võrra avali või kopsu tühjenedes suruma nii 
palju kopsudele, kui palju õhku hääldamine 
just tarvitab, nii et kõrisõlm vabaneks liig
sest tegevusest. Ka mõjub kõrisõlmega õhu-
pidu väga halvasti häälepaeltele, neid hai
geks ja limaseks tehes. 

Et harjuda õhku kokku hoidma ja ühe 
hingamisega võimalikult palju rääkima, on 
tarvis lugeda heksameetrit. Lugedes võetagu 
alguses esimese rea järele õhku, siis katsu
tagu lugeda kaks rida ühe hingamisega, siis 
kolm, neli, viis jne. kuni 10—15 reani. Sää
rasel lugemisel ei ole tähtis lausete loogiline 
ehitus, vaid rääkimine olgu puhas, kõlav ühe
tasane ja parajas tempos; mitte rutata ega 
venitada. Harji tades ärgu pingutatagu kopse 
liiaks, nii et sisse hingates kõhu kohal hak
kab valu. Samuti ärgu räägitagu kuni äärmise 
õhupuuduseni, — pingutades, vaid kopsu
desse peab alati jääma väike õhutagavara. 

95. 
H a r j u t u s: 

Sepp aga vasara tõstis, kui [oleks see 
takune koonai, 

Ülesse ainukse käega ja virutas kullale 
pihta, 

Hoopide järele hoobi just nõnda kui rabi
sev rahe. 

Rängasti raksatas kuld, kui rahet rammu 
tal ropsis, 

Sädemeid särinal sähvas, et tuiskasid 
tuliselt uksest 

Kaugele sülda küll sada, kus s-üütasid 
ikka veel kulu, ; 

Tuld aga aknasta tungis ja leekisid 
katusest loitis, 



Pelfetäs eemale linde ja kuivatas kuu
siku oksi. 

Mürtsud ei mürakad olnud, ei olnud 
ka väetimad väiksed: 

Kostsivad peenikoorm maad läbi mää
ratu männiku nõnda 

Külasse otsegu taat oleks toksinud 
ukse ees kiva. 

Viimati jahenes kuld, piin peksmisest 
lõppes tal otsa, 

Uuesti tulesse rändas, kuid alasi ootas 
ta kaim. 

Kolm ööd, päevagi kolm töö järjesti 
edasi kestis, 

Ilma et sepp- oleks puhand ehk kordagi 
einele läinud, 

Otsa eest ojana tilkus küll punetand 
põskele higi, 

Siiski ei sepp sest hoolind, vaid 
kuivatas tilku, 

Aineli matsusid mõõtis ja pinnis ja 
proovis ja silus. 

Väledalt välkusid kannad; kui jooksi
vad osavad orjad 

Sedamaid sepale tuues, mis taguja 
tarvitas iial, 

Tirisid sülega süsi ja tõmbasid lihavat 
lõõtsa, 

Kui ka kordade järel nad söömas ja 
puhkamas käisid, 

Kasvasid kivid neil kandu, kes litsusid 
lihavat lõõtsa, 

Sigisid särgid neil selga, kes sütega 
söötsivad tulda. 

Kui üht lugu nii sepp kolm päeva ja 
tiiakski kolm ööd 

Tagund tublisti, vaat, siis valmines 
viimati vanker. 

Sääraseks kõigiti sirgus, kui vanataat 
igatsend sepalt, 

Uhkem ja toredam kõigist, mis valmis
tand tänini vasar. 

Särises otsegu päike, kui õhtulla vee
remas looja, 

Hiilgas ja säras kui kuu ööd võlvilda 
valgustes vaikselt 

Vaskised vankeri tejad ja vaskised 
rataste rummud, 

Vaskised rataste vitsad ja vaskised 
rataste naelad, 

Hõbedast rataste pöiad ja hõbedast 
aisad ja uöörid; 

Kullasta kodarad kõik ning kullasta 
ruumikas kere, 

Kullasta korraga seest veel kenasti 
ehitud ära. 

Tikkusid täiesti tosin ees aset tal lah
kesti leidsid, 

Kellega edasi vanker kui hüüd nõnd 
viledalt vuras, 

Lennates lindudest, tuulest ja tormidest 
mühinal mööda. 

Müdinal paukusid paed, mäed mühasid 
mürinal vastu, 

Müdinast laskusid lained ja kohasid 
õitsevad orud, 

Vabises, värises maa ning vahutas 
mässates meri. 

Penikoorm pikuti ette ju tugeva tule
kut tunti, 

Kümnete verstade peale ta sõitmise 
vurinat kuuldi. 

Siiski ta hoosteta sõitis, kui lükati 
joonele korra, 

Edasi samuti just, kui veaks ees para
jam hobu. , 

(M. J. Eisen.) 
2) Õhutagavara täienduses peab olema 

väga hoolas. Kõneldes peab katsuma sisse 
hingata igal võimalikul juhtumil: grammati-
listel ja loogilistel pausidel ning üksikuil 
mõttepeatusil — ühe sõnaga, igas kohas, 
kus seda lubab kõne truktum. Õhku peab 
võtma selle järgi, kui pikk lause on rääkida. 
Võtame näiteks järgmise luule: 

96. Päike on puude ladvale laskund 
Oksile helmeid riputades. 
Ilmsi unesid hõljutades 
painduvad oksad, valgusest raskund. 
Üle ilma lilla kangas on laotet, 
päikene selles litriteks jaotet. 
Tundub kergeil sammel sel vaibal 
kõnnitavat, 
jälgedelt langedes õisi kui jumalannalt 
üle kõige, üle minu, kelle hing nüüd 
kõigile avat, 
üle sinu, oo neitsi, kes tuled kui lille-
tel rannalt. (J. Semper) 

Esimene võimalus Õhku võtta oleks siin 
teise rea lõpul, teine — neljanda rea lõpul, 
kolmas — kuuenda rea lõpul, neljas — ühek
sandas reas „üle kõige" järele (sügavasti, 
kiiresti), viies — üheksanda rea lõpul (lühi
dalt, kiiresti). Kui nüüd näiteks kuuenda rea 
lõpul õhku ei võeta või võetakse vähe, siis 
ei jõuta rääkida kuni järgmise kohani, kus 
hingamine on lubatud, vaid tuleb hingata 
säärases ebasoodsas kohas, nagu seitsmenda 
rea lõpul või, mis veel pahem, kuski rea 
keskel, samuti ebasoodus oleks õhku võtta 
esimese või viienda rea lõpul või kümnendas 
reas „üle sinu" või „oo neitsi" järele* 

Kui tarvis on öelda, pikemaid lauseid ühe 
hingamisega, näiteks: 

(Järgneb.) 
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Eesti Haridusliidu feafrifarvefe lao näidendite 
laenutans olevate näidendite nimestik. 

Paljud seltsid on avaldanud soovi, et Liit 
avaldaks seltside poolt Liidu laenilkogusse 
nende poolt saadetud näidendite nimekirja. 
Liidul oli kavatsus avaldada seda koos män
gimiseks soovitatavate näidendite (nimestikuga, 
kuid kuna viimase avaldamine veel viibib, siis 
avaldab teatritarvete ladu allpool kõigi ko-

Ahned neiud. Kusta Toom. Naljamäng ühes vaa
tuses; 

Ainult kolm sõna. Naljamäng ühes vaatuses. 
ÄltkäemaKs. Grossthal. Nali kahes vaatuses. 
Ameerika Kristus. H. Raudsepp. Komöödia nel

jas vaatuses. 
Änna-Liisa. M. Canth. Kolmevaatusline draama. 
Armastus ja ühistegevus. Paavo Möntonen. Nal

jamäng ühes vaatuses-. 
Ärmukütid. E. Vöhrmann. Jant ühes vaatuses. 
Arusaamatu lugu. 0. Luts. Nali ühes vaatusesj. 
'Ainus idealist. 0. Luts. Nali ühes vaatuses. 
fieliali tütar. R. Kneisel. Naljam. viies vaatuses. 
Demobiliseeritud perekonnaisa. Miili MalüKas. 

Komöödia kolmes vaatuses. 
Dr, Lutsu kosjareis. Nali ühes vaatuses. 
Dr. Kure kõnetatid. Reich'i järele. Naljamäng ühes* 

vaatuses. 
Ebajumal. J. Mändmets. Näidend kolmes vaatuses. 
Ebajumala ohvrid. J. Lääne. Näidend kolmes: 

vaatuses. 
Ebaleitnant. Gonradi järele. Nali ühes vaatuses. 
Elutöö. J. Mändmets. Näidend kolmes vaatus.eS. 
Ema. J. Mändmets. Draama neljas vaatuses. 
Emake maamuld. Agnes Taar. Näidend kolmels 

vaatuses. 
Enesetapjate klubi. Stievensoni jutu järele. Näi

dend kolmes vaatuses. 
Enesetapja. Rutkovski. Nali ühes vaatusies. 
Enne kuKke ja koitu. Ä. Kitzberg. Draama nel

jas vaatuses. 
Esimene mõrsja öö. H. Saar. Draama neljas) 

vaatuses. 
Hans Hädavares. Naljamäng kolmes vaatuses. 
Indrani. R. Blaumann. Draama viies vaatuses. 
Inimese hind ja väimehe väärtus. J. Orgussaar. 

Naljamäng kolmes vaatuses. 
Isaisa viisi. Nali ühes vaatuses. . 
Ihnus. Moüer. P. Toom. Naljamäng neljas vaa

tuses. " 
Juhtumine metsas. L. RÖÕmus. Lastenäidend ühes 

vaatuses. 
Järk-Järgült. Müller. Rahvatükk viies vaatuses. 
Jüri ja Mari. E. Vöhrmann. Komöödia ühes vaa

tuse». * 
Jüri Rumlmll jagu. J. Metua,: Rahvatükk neljas 

vaatuses. 
Jüri Rumim II jagu. J. Metaa. Rahvatükk viies 

vaatusies. 

gus olevate näidendite nimekirja, mille hul
gas on küll ka neid, mis ei suuda rahuldada 
kõiki nõudeid, ikuid lähemal ajal ilmuva soovi
tatavate näidendite nimekirja alusel on siis 
seltsidel võimalik nende hulgast valida sobi
vaid. 

Jüri Rumm III jagu. J. Metua. Rahvatükk kol
mes vaatuses. 

Kaheksapuudane ämm. K. Kaasik. Naljamäng 
ühes vaatuses. 

Kahepaiksed. Chr. Rutoff. Näidend kolmes vaa
tuses. 

Karjauurimisel. Ä. Teppan. Nali ühes vaatusesi. 
Kaks argpüksi. E. Labicfcfi järele. Naljamäng 

ühes vaatuses. 
Kaotatud õigused. Äspaasia. Draama viies vaa

tuses. 
Kaval Ants ja Vanapagan. Ä. Kitzberg. Muinas

looline naljamäng viies vaatuses'. 
Kangur. R. Kotzebue. Näidend ühes . vaatuses'. 
(Kapsapää. O. Luts. Nali ühes vaatuses1. 
Äanefcordne surm. E. Lampson. Nali ühes vaa

tuses. x 
Kihlus. Ä. Kivi. Naljamäng ühes vaatustes. 
Kes teab 'mis tarvis see hea on. H. Kofcaebue, 

Naljamäng ühes vaatuses. 
Kisa järele kihlus. Ä. R. Naljamäng kolmes vaa

tuses. 
Kiusupulk. R. Kneisel. Naljamäng neljas vaatuses. 
Kodutulek. H. Graf. ühevaatusline draama lau

ludega. . 
Kolmat aega vallavanem. J. Liiv. Näidend viies 
vaatuses. 
Kosilane. J. Mändmets. Näidend ühes vaatuses. 
.Kosjas. Ä. Tshehov. Naljamäng ühes vaatuses. 
Kosilane Kaukaasiast. H. Kivi. Naljamäng ühes 

vaatuses. 
Klaas vett. Roger. Ühes vaatuses. 
Koerakasvatuse eriteadlane. M. Aitsam. Jant (ka

hes vaatustes. 
Kommissari härra. G. Gourteline. Ühevaatusline 

püt elust. c 
Koduhani. Ä. Teppan. Nali ühes vaatuses1, 

,. Kroonu onu. J. Kunder, Naljamäng kahes vaa
tuses'. 

Kuidas nad suitsetamise maha jätsid. V. Trach-
tenberg. Naljamäng kahes vaatuses'. 

Kustas kosib Mihklit. P. Jakobson. Naljamäng 
kolmes vaatuses. 

Kuldas nõiaks saab. G. Frisch. Näidend laulu-7 

dega neljas vaatuses. • * Y .; 
külaarsti juures. E. Lampson. Naljamäng' lauh 

ludega ühes vaatuses'. \ 
Laen ja vargus. P. Madisson. Näidend kolmesa 

vaatuses. . • . l 
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Lauluisa ja Kirjaneitsi. Ä. Adson. Näidend koi- Pärna talus. H. Schmidt. Viies vaatuses'. 
mes vaatuses 

Laurits. Ä. Kitzberg. Näidend 'kolmes vaatuses. 
Loreida. J. Põlijalsne. Muinaslooline näidend uel-, 

fas vaatuses. 
Läbiotsimine. Plasmjdict. Naljamäng kahes1 vaa

tuses. •, i ' • I •' 
Laenatud sabakuub. R. Müller. Nali ühes vaa

tuses. 
Lootus õnnistuse peäle. H. Heyrmanns. Draama, 

neljas vaatuses1. 
iMaakuld. Ä. Aitsam. Rahvatükk- nel{jas vaatuses!. 
(Marutõbine. B. Berg.. Näidend nelfäs vaatusesf. 
Meie naised. H. Tiit. Rahvatükk ne^as vaatuses. 
Meestepõlgajja. M. Vuori. Naljamäng kolmes vaa

tuses. 
Meie aja kilplased. G. Groschrnidt. Naljamäng 

kahes vaatuses. 
Meieri tütar. J. Raivio. Naljjaimäng ühes vaa

tuses. 
fMeie metsamajas. Martti Vuori, Naljamäng kahes 

vaatuses. 
Metsamajas. R, Skovronneck. Näidend neljas 

vaatuses. t ** 
Minu Bebi. M. Hanneken. Naljamäng kolmes, 

vaatuses. 
Mikumärdi. H. Raudsepp. Komöödia viies vaa

tuses. 
Mis ime see on? M. Kurikka. Naljjamäng; ühes 

vaatuses. 
IMis pärast surma sündis, j . Thime. Naljamäng! 

kolmes vaatuses. 
Moodne Kain. R. Mälk. Draama neljas vaatuses1. 
Mässajad. Chr. Rutoff. Draama neljas vaatuses. 
Mängumehe laulud. R. Keisel. Rahvatükk laulu

dega viies vaatuses. 
Mõisavalitseja saladus. R. Kneisel. Naljamäng 

neljas vaatuses. 
/Mündiku kolmkümmend seitse senti. E. Labich'i 
.{ järele. Komöödia ühes vaatuses. 
Marutõbine. Bruno Berg. Näidend neljas vaa

tuses viies pildis. 
Neetud talu. H. Kitzberg. Komöödia neljas vaa

tuses. < 
Noore neiu süda. H. ÄvertSchenko. (Kivilombi 

i Ints). Naljamäng ühes' vaatuses. 
Number üks ja kaks'. E. Labichl järele. Nalja

mäng ühes vaatuses, j 
Nurjaläinud äpardus. Kivilombi Ints. Naljamäng 

'*•"'''.; ühes vaatuses. 
'"©uu paremad päevad. 0. Luts. Naljamäng ühes 
','••/;'' vaatuses. 
Okupatsioon. T. Braks. Näidend kolmes vaa

tuses. 
Paunvere. 0 . Luts. Lustmäng kolmes' vaatusesL 
Pila-Peetri testamjent. Ä. Kitzberg. Nali kahes 

vaatuses. * 
Perekondläc söögimaja. Nali kolmes vaatuses, 

poissmehed. E. Vilde. Naljamäng kolmes' vaa-
>v, tuses. :•.•'"-''•-'•'--••/ 
^Poissmehed. E. Pohl. Nali kahes vaatuses. 
VPttoga Mart ja Üha Kaanel* Ä, Kitzberg. Rah-

i^yatuMc kolmes vaatuses. 
ejfüir,. R. Vaeb. Näidend ühes v«»*t*sesi 

Pärijad. 0. Luts. Nali ühes vaatuses. 
Põrunud aru õnnistus. H. Raudsepp. Komöödia 

viies vaatuses. 
Saladused. Ungerson. Näidend kolmes vaatu

ses. 
Saladusline ümbersündimine. Naljamäng kolmes 

vaatuses. 
Side. E. Vilde. Draama neljas vaatuses. 

Soo pinnal. Näidend kolmes vaatuses. : 
Suured vaimud. J. Orgussaar. Naljamäng kol

mes vaatuses. 
Suure linna ilu. Naljamäng kolmes vaatuses. 
Surnute püha. Jaan Lintrop. 
Sõda pruudi pärast. E. Pohl. Naljamäng ühes 

vaatuses1. 
Sõnajala õis. E. Peterson. Näidend kolmes vaa

tuses. 
Tambovi tädi. Naljamäng lauludega kolmes vaa

tuses. 
Tasuja. Ä. Trjlljärv. Draama kuues pildis. 
Tohiku Juula ämm. Ä. Peterson. Näidend neljas 

vaatuses. 
Tuletikk kahe tule vahel. Prantsuse keelest K. 

Mühang. Nali ühes vaatuses. 
Tuulte pöörises. Ä. Kitzberg. Draama viies vaa

tuses. 
Tähepoeg. Ä. Sunne. Näidend lastele ühes vaa

tuses. 
TÕrretalu tagatoas. Ä, Paluoja. Naljamäng kol

mes vaatuses. 
Tüli tühja asja pärast. K. Pinkovski. Pilkenali 

ühes vaatuses. 
Türgi hobuse muna. Naljamäng kolmes vaa

tuses. 
Tõusiku kosjakäik. E. Lampson. Nali ühes vaa

tuses. 
Uued sihid, uued vaated. 0. Groschrnidt. Näi

dend kolmes vaatuses. 
Uues korteris. M. Metsanurk. Naljamäng ühes 

vaatuses. 
Ranna piiga. Bruno Berg. Draama neljas vaa

tuses. 
Vanad poisid. R. Nisch. (K. Trjjpus). Naljamäng 

ühes vaatuses. 
Vana lugu — alati uus, P, Pinna. Komöödia kol

mes vaatuses. 
Vargad. R. Blaumanni järele. Naljamäng kahes 

vaatuses. 
Viimne pidu. 0. Luts. Näidend ühes vaatuses!. 
Vaitolemine. V. Bilibinj .purele. P. Talts. Nali 

ühes vaatuses. , ' • 
Ühe hiire pärast. L. Ludvjgov. Naljamäng ühes 

vaatuses. t 
Ülemiste vanake. 0. Luts. Muinasjutt ühes vaa

tuses. 
Ühistegelased. Ä. Teppan. Pilkenali kahes vaa

tuses. 
Ärimehed. O. Luts1. Pilkenali kolmes vaatuses!. 
OnnepÕrgu. Ä. Karheiding. Satüüriljne komöödia 

kolmes vaatuses. —-
' Võlglane. Ä. Tammann. Näidend kolmes vaa

tuses.. 
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